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3M™ PELTOR™ Optime™ I

H510A

A:1 Frequency (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 8000 A:5 
H

A:5 
M

A:5 
L SNR

A:2 Mean attenuation (dB) 11.4 18.7 27.6 32.9 33.6 36.6 35.9
32 
dB

25 
dB

15 
dB

27 
dB

A:3 Standard deviation (dB) 4.1 3.6 2.5 2.7 3.4 2.7 3.7

A:4 APV (dB) 7.3 15.1 25.0 30.1 30.2 33.9 32.2

3M™ PELTOR™ Optime™ I 

H510B

A:1 Frequency (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 8000 A:5 
H

A:5 
M

A:5 
L SNR

A:2 Mean attenuation (dB) 10.9 17.1 25.4 31.5 32.6 36.1 34.8
30 
dB

24 
dB

15 
dB

26 
dB

A:3 Standard deviation (dB) 3.5 2.8 1.8 2.6 4.3 3.2 3.6

A:4 APV (dB) 7.3 14.3 23.6 28.9 28.3 32.9 31.1

3M™ PELTOR™ Optime™ I 

H510F 
A:1 Frequency (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 8000 A:5 

H
A:5 
M

A:5 
L SNR

A:2 Mean attenuation (dB) 12.2 18.7 27.0 32.9 35.0 36.5 34.4
32 
dB

25 
dB

16 
dB

28 
dB

A:3 Standard deviation (dB) 3.4 3.2 2.9 2.1 4.0 2.9 3.9

A:4 APV (dB) 8.7 15.5 24.1 30.8 31.0 33.6 30.6

3M™ PELTOR™ Optime™ I  

H510P3 

A:1 Frequency (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 8000 A:5 
H

A:5 
M

A:5 
L SNR

A:2 Mean attenuation (dB) 11.2 13.4 26.9 33.9 32.0 33.5 36.9
32 
dB

23 
dB

15 
dB

26 
dB

A:3 Standard deviation (dB) 2.0 1.9 1.8 1.9 2.4 1.8 1.8

A:4 APV (dB) 9.2 11.5 25.1 31.9 29.6 31.7 35.1

3M™ PELTOR™ Optime™ II 

H520A 

A:1 Frequency (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 8000 A:5 
H

A:5 
M

A:5 
L SNR

A:2 Mean attenuation (dB) 14.6 20.2 32.5 39.3 36.4 34.4 40.2
34 
dB

29 
dB

20 
dB

31 
dB

A:3 Standard deviation (dB) 1.6 2.5 2.3 2.1 2.4 4.0 2.3

A:4 APV (dB) 13.0 17.7 30.2 37.2 34.0 30.4 37.9

3M™ PELTOR™ Optime™ II 

H520B Earmuffs

A:1 Frequency (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 8000 A:5 
H

A:5 
M

A:5 
L SNR

A:2 Mean attenuation (dB) 14.7 20.4 32.3 39.6 36.2 35.4 40.2
34 
dB

29 
dB

20 
dB

31 
dB

A:3 Standard deviation (dB) 1.8 2.6 2.5 2.2 2.4 4.2 2.4

A:4 APV (dB) 12.9 17.8 29.8 37.4 33.8 31.2 37.8

3M™ PELTOR™ Optime™ II 

H520F

A:1 Frequency (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 8000 A:5 
H

A:5 
M

A:5 
L SNR

A:2 Mean attenuation (dB) 14.5 20.3 32.6 39.1 35.1 34.7 39.8
34 
dB

28 
dB

20 
dB

31 
dB

A:3 Standard deviation (dB) 1.8 2.6 2.4 2.5 2.3 2.7 2.5

A:4 APV (dB) 12.7 17.7 30.2 36.6 32.8 32.0 37.3

3M™ PELTOR™ Optime™ II 

H520P3

A:1 Frequency (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 8000 A:5 
H

A:5 
M

A:5 
L SNR

A:2 Mean attenuation (dB) 14.1 19.4 32.0 39.9 36.2 35.4 39.2
34 
dB

28 
dB

19 
dB

30 
dB

A:3 Standard deviation (dB) 2.3 2.7 2.7 2.4 2.6 4.4 2.6

A:4 APV (dB) 11.8 16.7 29.3 37.5 33.6 31.0 36.6

3M™ PELTOR™ Optime™ III 

H540A

A:1 Frequency (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 8000 A:5 
H

A:5 
M

A:5 
L SNR

A:2 Mean attenuation (dB) 17.4 24.7 34.7 41.4 39.3 47.5 42.6
40 
dB

32 
dB

23 
dB

35 
dB

A:3 Standard deviation (dB) 2.1 2.6 2.0 2.1 1.5 4.5 2.6

A:4 APV (dB) 15.3 22.1 32.7 39.3 37.8 43.0 40.0

3M™ PELTOR™ Optime™ III 

H540B

A:1 Frequency (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 8000 A:5 
H

A:5 
M

A:5 
L SNR

A:2 Mean attenuation (dB) 17.5 24.5 34.5 41.4 39.5 47.3 42.0
40 
dB

32 
dB

23 
dB

35 
dB

A:3 Standard deviation (dB) 2.3 2.7 2.0 2.2 2.0 4.4 2.8

A:4 APV (dB) 15.2 21.8 32.5 39.2 37.5 42.9 39.2

3M™ PELTOR™ Optime™ III 

H540P3

A:1 Frequency (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 8000 A:5 
H

A:5 
M

A:5 
L SNR

A:2 Mean attenuation (dB) 17.1 24.5 34.8 40.2 39.6 46.7 43.1
40 
dB

32 
dB

22 
dB

34 
dB

A:3 Standard deviation (dB) 2.3 2.8 2.2 2.0 1.8 4.2 2.5

A:4 APV (dB) 14.8 21.7 32.6 38.2 37.8 42.5 40.6

3M™ PELTOR™ H31A 
A:1 Frequency (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 8000 A:5 

H
A:5 
M

A:5 
L SNR

A:2 Mean attenuation (dB) 11.2 17.4 29.7 36.2 37.3 34.7 35.7
33 
dB

25 
dB

15 
dB

27 
dB

A:3 Standard deviation (dB) 3.7 3.8 2.5 3.1 3.6 3.2 3.7

A:4 APV (dB) 7.5 13.6 27.2 33.1 33.7 31.5 32.0

3M™ PELTOR™ H31P3 
A:1 Frequency (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 8000 A:5 

H
A:5 
M

A:5 
L SNR

A:2 Mean attenuation (dB) 11.8 19.2 28.6 34.3 37.7 37.8 38.0
35 
dB

26 
dB

16 
dB

28 
dB

A:3 Standard deviation (dB) 3.2 3.8 2.7 1.8 3.8 2.9 1.9

A:4 APV (dB) 8.6 15.4 25.9 32.5 33.9 34.9 36.1
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3M™ PELTOR™ Optime™ I

H510A

A:1 Frequency (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 8000 A:5 
H

A:5 
M

A:5 
L SNR

A:2 Mean attenuation (dB) 11.4 18.7 27.6 32.9 33.6 36.6 35.9
32 
dB

25 
dB

15 
dB

27 
dB

A:3 Standard deviation (dB) 4.1 3.6 2.5 2.7 3.4 2.7 3.7

A:4 APV (dB) 7.3 15.1 25.0 30.1 30.2 33.9 32.2

3M™ PELTOR™ Optime™ I 

H510B

A:1 Frequency (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 8000 A:5 
H

A:5 
M

A:5 
L SNR

A:2 Mean attenuation (dB) 10.9 17.1 25.4 31.5 32.6 36.1 34.8
30 
dB

24 
dB

15 
dB

26 
dB

A:3 Standard deviation (dB) 3.5 2.8 1.8 2.6 4.3 3.2 3.6

A:4 APV (dB) 7.3 14.3 23.6 28.9 28.3 32.9 31.1

3M™ PELTOR™ Optime™ I 

H510F 
A:1 Frequency (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 8000 A:5 

H
A:5 
M

A:5 
L SNR

A:2 Mean attenuation (dB) 12.2 18.7 27.0 32.9 35.0 36.5 34.4
32 
dB

25 
dB

16 
dB

28 
dB

A:3 Standard deviation (dB) 3.4 3.2 2.9 2.1 4.0 2.9 3.9

A:4 APV (dB) 8.7 15.5 24.1 30.8 31.0 33.6 30.6

3M™ PELTOR™ Optime™ I  

H510P3 

A:1 Frequency (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 8000 A:5 
H

A:5 
M

A:5 
L SNR

A:2 Mean attenuation (dB) 11.2 13.4 26.9 33.9 32.0 33.5 36.9
32 
dB

23 
dB

15 
dB

26 
dB

A:3 Standard deviation (dB) 2.0 1.9 1.8 1.9 2.4 1.8 1.8

A:4 APV (dB) 9.2 11.5 25.1 31.9 29.6 31.7 35.1

3M™ PELTOR™ Optime™ II 

H520A 

A:1 Frequency (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 8000 A:5 
H

A:5 
M

A:5 
L SNR

A:2 Mean attenuation (dB) 14.6 20.2 32.5 39.3 36.4 34.4 40.2
34 
dB

29 
dB

20 
dB

31 
dB

A:3 Standard deviation (dB) 1.6 2.5 2.3 2.1 2.4 4.0 2.3

A:4 APV (dB) 13.0 17.7 30.2 37.2 34.0 30.4 37.9

3M™ PELTOR™ Optime™ II 

H520B Earmuffs

A:1 Frequency (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 8000 A:5 
H

A:5 
M

A:5 
L SNR

A:2 Mean attenuation (dB) 14.7 20.4 32.3 39.6 36.2 35.4 40.2
34 
dB

29 
dB

20 
dB

31 
dB

A:3 Standard deviation (dB) 1.8 2.6 2.5 2.2 2.4 4.2 2.4

A:4 APV (dB) 12.9 17.8 29.8 37.4 33.8 31.2 37.8

3M™ PELTOR™ Optime™ II 

H520F

A:1 Frequency (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 8000 A:5 
H

A:5 
M

A:5 
L SNR

A:2 Mean attenuation (dB) 14.5 20.3 32.6 39.1 35.1 34.7 39.8
34 
dB

28 
dB

20 
dB

31 
dB

A:3 Standard deviation (dB) 1.8 2.6 2.4 2.5 2.3 2.7 2.5

A:4 APV (dB) 12.7 17.7 30.2 36.6 32.8 32.0 37.3

3M™ PELTOR™ Optime™ II 

H520P3

A:1 Frequency (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 8000 A:5 
H

A:5 
M

A:5 
L SNR

A:2 Mean attenuation (dB) 14.1 19.4 32.0 39.9 36.2 35.4 39.2
34 
dB

28 
dB

19 
dB

30 
dB

A:3 Standard deviation (dB) 2.3 2.7 2.7 2.4 2.6 4.4 2.6

A:4 APV (dB) 11.8 16.7 29.3 37.5 33.6 31.0 36.6

3M™ PELTOR™ Optime™ III 

H540A

A:1 Frequency (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 8000 A:5 
H

A:5 
M

A:5 
L SNR

A:2 Mean attenuation (dB) 17.4 24.7 34.7 41.4 39.3 47.5 42.6
40 
dB

32 
dB

23 
dB

35 
dB

A:3 Standard deviation (dB) 2.1 2.6 2.0 2.1 1.5 4.5 2.6

A:4 APV (dB) 15.3 22.1 32.7 39.3 37.8 43.0 40.0

3M™ PELTOR™ Optime™ III 

H540B

A:1 Frequency (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 8000 A:5 
H

A:5 
M

A:5 
L SNR

A:2 Mean attenuation (dB) 17.5 24.5 34.5 41.4 39.5 47.3 42.0
40 
dB

32 
dB

23 
dB

35 
dB

A:3 Standard deviation (dB) 2.3 2.7 2.0 2.2 2.0 4.4 2.8

A:4 APV (dB) 15.2 21.8 32.5 39.2 37.5 42.9 39.2

3M™ PELTOR™ Optime™ III 

H540P3

A:1 Frequency (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 8000 A:5 
H

A:5 
M

A:5 
L SNR

A:2 Mean attenuation (dB) 17.1 24.5 34.8 40.2 39.6 46.7 43.1
40 
dB

32 
dB

22 
dB

34 
dB

A:3 Standard deviation (dB) 2.3 2.8 2.2 2.0 1.8 4.2 2.5

A:4 APV (dB) 14.8 21.7 32.6 38.2 37.8 42.5 40.6

3M™ PELTOR™ H31A 
A:1 Frequency (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 8000 A:5 

H
A:5 
M

A:5 
L SNR

A:2 Mean attenuation (dB) 11.2 17.4 29.7 36.2 37.3 34.7 35.7
33 
dB

25 
dB

15 
dB

27 
dB

A:3 Standard deviation (dB) 3.7 3.8 2.5 3.1 3.6 3.2 3.7

A:4 APV (dB) 7.5 13.6 27.2 33.1 33.7 31.5 32.0

3M™ PELTOR™ H31P3 
A:1 Frequency (Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 8000 A:5 

H
A:5 
M

A:5 
L SNR

A:2 Mean attenuation (dB) 11.8 19.2 28.6 34.3 37.7 37.8 38.0
35 
dB

26 
dB

16 
dB

28 
dB

A:3 Standard deviation (dB) 3.2 3.8 2.7 1.8 3.8 2.9 1.9

A:4 APV (dB) 8.6 15.4 25.9 32.5 33.9 34.9 36.1
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(D:1) (D:2) (D:3)

(B:6) (B:7)

(B:8) (B:9) (B:10)

(B:1) (B:2)

COMPATIBLE INDUSTRIAL SAFETY HELMETS

(B:3) (B:4) (B:5)

C:1 Helmet 
manufacture C:2 Helmet model C:3 Helmet 

attachment 
C:4 
H31

C:4 
H510

C:4 
H520

C:4 
H540

3M™ SecureFit Safety Helmet X5000 E SML SML SML ML
3M™ SecureFit Safety Helmet X5500 E SML SML SML ML
3M™ "Airstream AH1, AH4, AH7, HT-701, HT-702, 

HT-705, HT-707"
AE ML ML ML L

3M™ ™ M-206, M-207 AF ML ML L L
3M™ AF ML ML ML ML
3M™ Speedglas  Welding helmet 9100 MP AF ML ML ML ML
3M™ Speedglas™ Welding helmet 9100 MP Lite AF ML ML L L
3M™ G500 Headgear E SML SML SML SML
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C:1 Helmet 
manufacture C:2 Helmet model C:3 Helmet 

attachment 
C:4 
H31

C:4 
H510

C:4 
H520

C:4 
H540

3M™ PELTOR™ G2000 K SML SML SML SML
3M™ PELTOR™ G22 E SML SML SML SML
3M™ PELTOR™ G3000 E SML SML SML SML
3M™ H-700 E SML ML SML L
Aubouiex Brennus F SML SML SML SML
Aubouiex Fondelec F SML SML SML SML
Aubouiex Iris E ML ML ML ML
Aubouiex Iris 2 E ML ML ML ML
Aubouiex KARA E SML SML SML ML
Grolls Balance E ML ML ML ML
Grolls Balance AC E ML ML ML ML
Grolls Balance HD N SML SML SML SML
Grolls Robust E SML SML SML SML
Centurion 1100/ARCO type 2 H SML SML SML ML
Centurion 1125/ARCO plus H SML SML SML SML
Centurion 1540/ARCO A ML ML ML ML
Centurion Concept E SML SML SML SML
JSP Evolite E L ML ML L
JSP MK6R, MK7R E L SML SML L
JSP MK8 Evolution E L L ML L
Kemira Top Cap A SML SML SML SML
LAS LP2002 E SML SML SML SML
LAS LP2006 E SML SML SML SML
MSA Super V-Gard II E SML SML SML SML
MSA V-Gard E SML SML SML SML
Petzl Vertex E SML SML SML SML
Protector/Scott Style 300 E SML SML SML SML
Protector/Scott Style 600 G SML SML SML SML
Protector/Scott Tuffmaster II E,G ML ML ML ML
Römer "Bravo 2 Nomaz Marcus Top 2 Atlas Nomaz" B SML SML SML SML
Römer Nomaz B SML SML SML SML
Römer N2 Atlas Nomaz BB SML SML SML SML
Römer E SML SML SML SML
Römer E SML SML SML SML
Römer Top Expo Atlas B SML SML SML SML
Schubert BEN BB SML SML SML SML
Schubert BER S E SML SML SML SML
Schubert BER80/WPC80 EA SML SML SML SML
Schubert BOP R B SML SML SML SML
Schubert PIONIER B SML SML SML SML
Schubert SH 91/WPL 91 EB SML SML SML SML
Schubert SW1 EB ML ML ML ML
Sofop Taliaplast Oceanic E ML ML ML ML
Sofop Taliaplast Opus E ML ML ML ML
UVEX Airwing E SML SML SML SML
Voss Inap 88 E SML SML SML SML
Voss Inap Master E ML SML SML SML
Voss Inap PCG G ML ML ML ML
Voss Inap Star E ML ML ML ML
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3M™ PELTOR™ Optime™ Earmuffs
3M™ PELTOR™ H31 Earmuffs

EN 1-3
BG 4-7
CZ 8-10
DE 11-14
DK 15-17
EE 18-20
ES 21-23
FI 24-26
FR 27-30
GR 31-34
HR 35-37
HU 38-40
IS 41-43
IT 44-47
KZ 48-51
LT 52-54
LV 55-57
NL 58-61
NO 62-64
PL 65-68
PT 69-72
RO 73-76
RS 77-79
RU 80-84
SE 85-87
SI 88-90
SK 91-93
TR 94-96
UA 97-100
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1

3M™ PELTOR™ OPTIME™ Earmuff 
H510A, H510B, H510F, H510P3
H520A, H520B, H520F, H520P3
H540A, H540B, H540P3

3M™ PELTOR™ H31 Earmuff
H31A, H31P3

INTENDED USE

provide workers with protection against hazardous noise 
levels. It is expected that all users read and understand 
the provided user instructions as well as be familiar with 
the use of this device. 

IMPORTANT
Please read, understand, and follow all safety information 
in these instructions prior to use. Retain these 
instructions for future reference. For additional 
information or any questions, contact 3M Technical 
Services (contact information listed on the last page).

! WARNING
This hearing protector helps reduce exposure to hazardous 
noise and other loud sounds. Misuse or failure to wear 
hearing protection at all times when exposed to hazardous 
noise may result in hearing loss or injury. For proper use, 
see supervisor, User Instructions or call 3M Technical 
Services. If your hearing seems dulled or you hear a 
ringing or buzzing during or after any noise exposure 

hearing problem, leave the noisy environment immediately 
and consult a medical professional and/or your supervisor.

Failure to follow these instructions may reduce the 
protection provided by the earmuff and may result in 
hearing loss: 

protectors. Research suggests that users may receive less 
noise reduction than indicated by the attenuation label 

and motivation of the user. Refer to applicable regulations 
for guidance on how to adjust attenuation label values. In  
the absence of applicable regulations, it is recommended 
that the SNR be reduced to better estimate typical 
protection.

reduce its effectiveness in attenuating noise. Consult the 

c. Inspect the hearing protector before each use. If 
damaged, select an undamaged hearing protector or avoid 
the noisy environment.  

d. When additional personal protective equipment is 
necessary (e.g. safety glasses, respirators, etc.), select 

interference with the earmuff cushion. Remove all other 
unnecessary articles (e.g. hair, hats, jewelry, headphones, 
hygiene covers, etc.) that could interfere with the seal of 
the earmuff cushion and reduce the protection of the 
earmuff. 

e. Do not bend or reshape the headband or neckband, 
and ensure there is adequate force to hold the earmuffs 

f. Earmuffs, and in particular cushions, may deteriorate 
with use and should be examined at frequent intervals for 
cracking and leakage, for example. When used regularly, 
replace the ear cushions and foam liners at least twice a 
year to maintain consistent protection, hygiene, and 
comfort.

g. If the requirements above are not adhered to, the 
protection afforded by the earmuffs will be severely 
impaired.

EN 352 Safety Statements: 
• 

the acoustic performance of the earmuffs.
• This product may be adversely affected by certain 

chemical substances. Further information should be sought 
from the manufacturer.

• These earmuffs are of large size range. Earmuffs 
complying with EN 352-1 are of “medium size range” or 
“small size range” or “large size range”. “Medium size 

wearers for whom “medium size range” earmuffs are not 
suitable.

• These helmet mounted earmuffs are of large size 
range. Helmet mounted earmuffs complying with EN 352-3 
are of “medium size range” or “small size range” or “large 
size range”. “Medium size range” helmet mounted earmuffs 

range” or “large size range” helmet mounted earmuffs are 

helmet mounted earmuffs are not suitable.

NOTE 
• When worn according to these User Instructions, this 

hearing protector helps reduce exposure to both 
continuous noises, such as industrial noises and noises 
from vehicles and aircraft, as well as very loud impulse 

and/or actual hearing protection obtained during exposure 
 

protection, proper care of hearing protection, and other 
variables will impact performance. To learn more about 
hearing protection for impulse noise, visit www.3M.com/
hearing.

EN
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2

• Operating temperature range: –20 °C (–4 °F) to 55 °C 
(131 °F)

• Weight of Hearing Protector:  
H510A = 181 g, H510B = 168 g, H510F = 201 g, 
H510P3E = 205 g, H520A = 185 g, H520B = 213 g, 
H520F = 199 g, H520P3E = 235 g, H540A = 276 g, 
H540B = 263 g, H540P3E = 310 g, H31A = 186 g,  
H31P3 = 285 g.

APPROVALS
Hereby, 3M Svenska AB declares that the PPE type 
earmuff is in compliance with Regulation (EU) 2016/425 

for the CE marking.  

These PPE products are audited annually and type 
approved by SGS Fimko Ltd., Takomotie 8, FI-00380 

The product has been tested and approved in 
accordance with EN 352-1:2002/EN 352-3:2002 or EN 
352-1:2020/EN 352-3:2020. The applicable legislation 
can be determined by reviewing the Declaration of 
Conformity (DoC) at www.3M.com/PELTOR/doc. The 
DoC will also show if some other type-approvals are also 
applicable. When retrieving your DoC, please locate your 
part number. The part number of your earmuffs can be 
found printed on the cup.  

A copy of the DoC and additional information required in 
the Directives can also be obtained by contacting 3M in 
the country of purchase. For contact information, see last 
pages of this user instruction.

LABORATORY ATTENUATION
Explanation of attenuation tables:

protectors. Research suggests that users may receive less 
noise reduction than indicated by the attenuation label 

and motivation of the user. Refer to applicable regulations 
for guidance on how to adjust attenuation label values. In  
the absence of applicable regulations, it is recommended 
that the SNR be reduced to better estimate typical 
protection..

European Standard EN 352
A:1 Frequency (Hz) 
A:2 Mean attenuation (dB) 
A:3 Standard deviation (dB) 
A:4 Assumed protection value, APV (dB) 

A:5
H = Hearing protection estimation for high frequency 

M = Hearing protection estimation for medium frequency 
sounds (500 Hz < ƒ < 2000 Hz).
L = Hearing protection estimation for low frequency 

COMPATIBLE INDUSTRIAL SAFETY HELMETS 

industrial safety helmets listed in Table C. These earmuffs 
were tested in combination with the following industrial 
safety helmets, and may give different levels of protection 

Explanation of the industrial safety helmet attachment table: 
C:1 Helmet manufacturer 
C:2 Helmet model 
C:3 Helmet attachment 
C:4 Head size: S = small, M = medium, L = large

COMPONENTS
Headband (PVC, PA)
Headband wire (stainless steel) 
Two-point fastener (POM)
Cushion (PVC foil and PUR foam)
Foam liner (PUR foam)
Cup (ABS)

FITTING INSTRUCTIONS 
Headband
B:1 Adjust the height of the cups by sliding them up or 
down while holding the headband in place. 
B:2 The headband should be positioned across the top of 
the head as shown and should support the weight of the 
earmuff. 

Neckband 
B:3 Place the cups in position over the ears. 
B:4 Keep the cups in position, place the head strap on top 
of your head and lock it tight in position. 
B:5 The head strap should be positioned across the top of 
your head and should support the weight of the headset.

Helmet Attachment 
B:6 Insert the helmet attachment in the slot on the helmet 
and snap it into place (B:7). 
B:8 Work mode: Press the headband wires inwards until 
you hear a click on both sides. Make sure that the cups 
and the headband wires do not press on the edge of the 
helmet when in work mode as this could reduce the noise 
attenuation of the earmuff. 
B:9 Ventilation mode: To switch the unit from work mode to 
ventilation mode, pull outward on the ear cups until you 
hear a click. Avoid placing the cups against the helmet 
(B:10) as this prevents ventilation. 

EN
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CLEANING AND MAINTENANCE
Use a cloth wetted with soap and warm water to clean the 
outer shells, headband and ear cushions. NOTE: Do NOT 
immerse the hearing protector in water.

If the hearing protector gets wet from rain or sweat, turn 
the earmuffs outwards, remove the ear cushions and 
foam liners, and allow to dry before reassembly. The ear 
cushions and foam liners may deteriorate with use and 
should be examined at regular intervals for cracking or 
other damage. When used regularly, 3M recommends 
replacing the foam liners and ear cushions at least twice 
a year to maintain consistent attenuation, hygiene, and 
comfort. If an ear cushion is damaged, it should be 
replaced. 

REMOVING AND REPLACING THE EAR CUSHIONS

out.
D:2 Remove existing liner(s) and insert new foam liner(s). 
D:3 Fit one side of the ear cushion into the groove of the 
earcup and then press on the opposite side until ear 
cushion snaps in place.

HYGIENE KIT

STORAGE
• Store the product in a clean and dry area before and 

after use.
• Always store the product in the original packaging 

and away from any sources of direct heat or 
sunlight, dust and damaging chemicals.

• Storage temperature range: –20 °C (–4 °F) to 55 °C 
(131 °F). 

• Relative humidity: <90%.
• Headband and Neckband versions: 

Make sure that no force is applied to the headband 
or neckband and that the cushions are not 
compressed. 

• Helmet attachment version: 
Ensure the earmuffs are in work mode position (see 

compressed.

WARRANTY AND LIMITATION OF LIABILITY
WARRANTY: In the event any 3M Personal Safety 
Division product is found to be defective in material, 
workmanship, or not in conformity with any express 

replace or refund the purchase price of such parts or 

substantiation that the product has been stored, 

instructions.  
EXCEPT WHERE PROHIBITED BY LAW, THIS 
WARRANTY IS EXCLUSIVE AND IS IN LIEU OF ANY 
EXPRESS OR IMPLIED WARRANTY OF 
MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE OR OTHER WARRANTY OF QUALITY, OR 
THOSE ARISING FROM A COURSE OF DEALING, 
CUSTOM OR USAGE OF TRADE, EXCEPT OF TITLE 
AND AGAINST PATENT INFRINGEMENT.  
3M has no obligation under this warranty with respect to 
any product that has failed due to inadequate or improper 
storage, handling, or maintenance; failure to follow 
product instructions; or alteration or damage to the 
product caused by accident, neglect, or misuse.

LIMITATION OF LIABILITY: EXCEPT WHERE 
PROHIBITED BY LAW, IN NO EVENT SHALL 3M BE 
LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, SPECIAL, 
INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL LOSS OR 
DAMAGES (INCLUDING LOST PROFITS) ARISING 
FROM THIS PRODUCT, REGARDLESS OF THE LEGAL 
THEORY ASSERTED. THE REMEDIES SET FORTH 
HEREIN ARE EXCLUSIVE.

be made without the written consent of 3M Company. 

EN

FP3024reve_4sidedcover_54sidedinsert_A6 2020-06-24.indd   3 2020-07-01   13:23:28



4

3M™ PELTOR™ OPTIME™ Earmuff 
H510A, H510B, H510F, H510P3
H520A, H520B, H520F, H520P3
H540A, H540B, H540P3

3M™ PELTOR™ H31 Earmuff
H31A, H31P3

!

• 

• 

• 

• 

 

BG
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• 

•  

• 
H510A = 181 g, H510B = 168 g, H510F = 201 g, 
H510P3E = 205 g, H520A = 185 g, H520B = 213 g, 
H520F = 199 g, H520P3E = 235 g, H540A = 276 g, 
H540B = 263 g, H540P3E = 310 g, H31A = 186 g, 
H31P3 = 285 g.

 

A:5

 

BG
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• 

• 

• 

• 
•  

•  
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BG
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3M™ PELTOR™ OPTIME™ Earmuff 
H510A, H510B, H510F, H510P3
H520A, H520B, H520F, H520P3
H540A, H540B, H540P3

3M™ PELTOR™ H31 Earmuff
H31A, H31P3

 

! VAROVÁNÍ

• 

• 

• 

• 

POZNÁMKA 
• 

CZ
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adrese www.3M.com/hearing.
• 
• 

H510A = 181 g, H510B = 168 g, H510F = 201 g, 
H510P3E = 205 g, H520A = 185 g, H520B = 213 g, 
H520F = 199 g, H520P3E = 235 g, H540A = 276 g, 
H540B = 263 g, H540P3E = 310 g, H31A = 186 g, 
H31P3 = 285 g.

auditu organizace SGS Fimko Ltd., Takomotie 8, FI-

EN 352-1:2002/EN 352-3:2002 nebo EN 352-1:2020/EN 

A:1 Frekvence (Hz) 

A:5

(500 Hz < ƒ < 2000 Hz).

CZ
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ventilaci. 

 

HYGIENICKÁ SADA

• 

• 

• 
• 
•  

•  

 

A PATENTOVOU OCHRANU.  

CZ
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3M™ PELTOR™ OPTIME™ Earmuff 
H510A, H510B, H510F, H510P3
H520A, H520B, H520F, H520P3
H540A, H540B, H540P3

3M™ PELTOR™ H31 Earmuff
H31A, H31P3

VERWENDUNGSZWECK

vorgesehen, Arbeiter mit einem Schutz vor gefährlichem 
Lärm zu versehen. Es wird erwartet, dass alle Benutzer 
die Gebrauchsanleitung lesen und verstehen und mit der 
Benutzung des Geräts vertraut sind. 

WICHTIG

Anleitung gelesen, verstanden und beachtet werden. 

Informationen oder bei Fragen an den technischen 
 

der letzten Seite).

! WARNUNG

gesundheitsschädlichem Lärm und anderen lauten 

nachlässiger, d. h. nicht kontinuierlicher Gebrauch in 

Sie Ihren Vorgesetzten, lesen Sie die Gebrauchsanleitung 
oder wenden Sie sich an den technischen Service von 

wenn Sie während oder nachdem Sie Lärm ausgesetzt 

Umgebung umgehend verlassen und sich an eine 
medizinische Fachkraft oder Ihren Vorgesetzten wenden.

zu Gehörverlusten führen: 

weisen darauf hin, dass die Schalldämmung aufgrund der 
Passgenauigkeit, Anpassungsfähigkeit und Motivierung 

der/die auf der Packung angegebene(n) 

Werte und der erreichbaren Dämmung sind die geltenden 
Vorschriften zu beachten. Sollte es keine anwendbaren 
Vorschriften geben, wird eine Verringerung des SNR 
empfohlen, um den typischen Schutz zu erreichen.

passen, angepasst und gewartet sein. Durch schlechten 
Sitz dieses Geräts wird die Schallschutzwirkung 

kontrolliert werden. Wenn er beschädigt ist, einen 

Umgebungen vermeiden. 

erforderlich ist (z. B. Schutzbrille, Atemschutzmaske, 

minimieren. Alle anderen nicht erforderlichen 

Hygieneabdeckungen, usw.), die Auswirkung auf die 

muss mit ausreichender Kraft festgehalten werden.

Verwendung sind die Dichtungsringe und die 

auszutauschen, damit Dämpfung, Hygiene und Komfort 
dauernd erhalten bleiben.

g. Wenn die obigen Anforderungen nicht befolgt werden, 

erheblich.

EN 352 Sicherheitsaussagen: 
• 

beeinträchtigen.
• Dieses Produkt kann durch bestimmte chemische 

Stoffe beeinträchtigt werden. Weitere Informationen 

• 

• 

DE
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ACHTUNG 
• 

Gebrauchsanleitung getragen wird, trägt er dazu bei, die 
Belastung sowohl durch Dauerlärm, wie industriellen 
Lärm, den Lärm von Fahrzeugen und Flugzeugen, als 

reduzieren. Der erforderliche und/oder vorhandene 

Waffentyp, der Anzahl der abgegebenen Schussfolgen, 
der richtigen Auswahl, dem Sitz und der Verwendung des 

bitte www.3M.com/hearing.
• Betriebstemperaturbereich: -20 °C (-4 °F) bis 55 °C 

(131 °F)
• 

H510A = 181 g, H510B = 168 g, H510F = 201 g, 
H510P3E = 205 g, H520A = 185 g, H520B = 213 g, 
H520F = 199 g, H520P3E = 235 g, H540A = 276 g, 
H540B = 263 g, H540P3E = 310 g, H31A = 186 g, 
H31P3 = 285 g.

ZULASSUNGEN

vom PPE-Typ mit der Verordnung (EU) 2016/425 und 

Diese PPE-Produkte werden durch SGS Fimko Ltd., 
Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finnland (Benannte 

Übereinstimmung mit EN 352-1:2002/EN 352-3:2002 
oder EN 352-1:2020/EN 352-3:2020. Die anwendbare 
Gesetzgebung kann mithilfe der Konformitätserklärung 
unter www.3M.com/PELTOR/doc ermittelt werden. 
Die Konformitätserklärung zeigt auch, ob auch andere 

Herunterladen der Konformitätserklärung bitte Ihre 

ist auf die Kapsel aufgedruckt.

Eine Kopie der Konformitätserklärung und weitergehende 

erhalten, wenn Sie sich im Land des Erwerbs an 3M 

Seiten dieser Gebrauchsanleitung. 

DÄMPFUNG UNTER LABORBEDINGUNGEN
Erklärung der Dämmwerttabellen:

weisen darauf hin, dass die Schalldämmung aufgrund der 
Passgenauigkeit, Anpassungsfähigkeit und Motivierung 

der/die auf der Packung angegebene(n) 

Werte und der erreichbaren Dämmung sind die geltenden 
Vorschriften zu beachten. Sollte es keine anwendbaren 
Vorschriften geben, wird eine Verringerung des SNR 
empfohlen, um den typischen Schutz zu erreichen.

Europäische Norm EN 352
A:1 Frequenz (Hz) 
A:2 Mittelwert Dämpfung (dB) 
A:3 Standardabweichung (dB) 
A:4 Angenommene Schutzwirkung, APV (dB) 
A:5

Frequenzen (500 Hz < ƒ < 2 000 Hz).

KOMPATIBLE INDUSTRIESCHUTZHELME 

mit den in Tabelle C aufgelisteten Industrieschutzhelmen 

Kombination mit den folgenden Industrieschutzhelmen 
 

er mit anderen Helmen verwendet wird.

Industrieschutzhelme: 
C:1 Helmhersteller 
C:2 Helmmodell 
C:3 Helmbefestigung 

BESTANDTEILE

Zweipunkt-Aufhängung (POM)
Dichtungsringe (PVC-Folie und PUR-Schaum)
Schaumauskleidung (PUR-Schaum)
Kapsel (ABS)
AUFSETZANLEITUNG 

festhalten. 

DE
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B:3 Die Kapseln auf die Ohren setzen. 

ziehen und eng anziehen. 

Helmbefestigung 
B:6 Die Helmbefestigung in den Schlitz am Helm 
schieben, bis sie einrastet (B:7). 

Betriebsstellung nicht gegen die Kante des Schutzhelms 

REINIGUNG UND WARTUNG

einem mit warmem Seifenwasser angefeuchteten Tuch 

tauchen!

Dichtungsringe und die Schaumauskleidungen entfernen 
und vor dem Wiederzusammenbau trocknen lassen. Die 

Laufe der Zeit Alterungserscheinungen zeigen. Sie sollten 

auszutauschen, damit Dämpfung, Hygiene und Komfort 
dauernd erhalten bleiben. Ein defekter Dichtungsring 
sollte ausgetauscht werden. 

ABNEHMEN UND AUSTAUSCHEN DER 
DICHTUNGSRINGE
D:1 Mit den Fingern unter die innere Kante des 
Dichtungsrings fassen und diesen gerade herausziehen.
D:2 Vorhandene Auskleidung(en) entfernen und neue 
Schaumauskleidung(en) einsetzen. 
D:3 Eine Seite des Dichtungsrings in die Rille an der 

HYGIENESATZ

LAGERUNG
• Lagern Sie das Produkt vor und nach der 

Verwendung in einem sauberen und trockenen 
Bereich.

• Lagern Sie das Produkt stets in der 
Originalverpackung und halten Sie es von direkten 
Wärmequellen oder Sonnenlicht sowie Staub und 
schädlichen Chemikalien fern.

• 
bis 55 °C (131 °F). 

• Relative Luftfeuchtigkeit: <90 %.
•  

dass die Dichtungsringe nicht zusammengepresst 
werden. 

•  

die Dichtungsringe nicht zusammengepresst 
werden.

DE
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DE
GARANTIE UND HAFTUNGSBESCHRÄNKUNG

Personal Safety Division Material- oder 

Anspruch darin, dass 3M, unter freier Entscheidung von 
3M, solche Teile und Produkte repariert oder austauscht 
oder den Kaufpreis erstattet, wenn Sie uns rechtzeitig 

das Produkt entsprechend der schriftlichen Anleitung von 
3M aufbewahrt, gewartet und verwendet worden ist. 
AUSGENOMMEN, WO DIES GESETZLICH VERBOTEN 
IST, GILT DIESE GARANTIE AUSSCHLIESSLICH UND 

ODER IMPLIZIERTEN ZUSICHERUNG ALLGEMEINER 
GEBRAUCHSTAUGLICHKEIT, EIGNUNG FÜR EINEN 
BESTIMMTEN ZWECK ODER ANDERER 
QUALITÄTSZUSICHERUNGEN ODER SOLCHER, DIE 
SICH AUFGRUND EINES GESCHÄFTSGANGS, EINER 
HANDELSSITTE ODER EINES HANDELSBRAUCHS 
ERGEBEN, MIT AUSNAHME VON RECHTSAN-
SPRÜCHEN GEGEN PATENTRECHTSVERLETZ-
UNGEN.  

das Produkt aufgrund unzulänglicher oder ungeeigneter 
Lagerung, Benutzung oder Wartung Mängel aufweist, 
oder weil die Produktanleitung nicht befolgt wurde oder 
Veränderungen oder Schäden am Produkt aufgrund von 
Unfällen, Vernachlässigung oder Fehlanwendung 
aufgetreten sind.

HAFTUNGSBESCHRÄNKUNG: AUSGENOMMEN, WO 
DIES GESETZLICH VERBOTEN IST, IST 3M 
UNGEACHTET DER GELTENDEN RECHTSTHEORIE 
IN KEINEM FALL FÜR EINEN DIREKTEN, INDIREKTEN, 
BESONDEREN, ZUFÄLLIGEN ODER FOLGEVERLUST 
ODER -SCHADEN (EINSCHLIESSLICH 
ENTGANGENER GEWINNE) HAFTBAR, DER DURCH 
DIESES PRODUKT VERURSACHT WIRD. ES GELTEN 
AUSSCHLIESSLICH DIE HIER FESTGELEGTEN 
RECHTSMITTEL.

KEINE VERÄNDERUNGEN: Veränderungen an diesem 
Gerät sind ohne schriftliche Einverständniserklärung von 

Benutzers, das Gerät zu verwenden, verwirken. 
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3M™ PELTOR™ OPTIME™ Earmuff 
H510A, H510B, H510F, H510P3
H520A, H520B, H520F, H520P3
H540A, H540B, H540P3

3M™ PELTOR™ H31 Earmuff
H31A, H31P3

ANVENDELSESOMRÅDER

at medvirke til at beskytte brugerne mod skadelige 

fortrolige med brugen af dette udstyr. 

VIGTIGT

sikkerhedsinformationerne i brugsanvisningen inden 
ibrugtagning. Gem denne brugsanvisning til evt. 
senere brug. For yderligere oplysninger eller evt. 

! ADVARSEL

korrekt brug kontakt en supervisor, se brugsanvisningen, 

din overordnede.

relevante regler for vejledning om, hvordan man justerer 

foreligger nogle relevante bestemmelser, anbefales det, at 

typisk beskyttelse.

tilpasset, justeret og vedligeholdt. Mangelfuld tilpasning af 

vedlagte brugervejledning for korrekt tilpasning. 

Hvis det er beskadiget, skal man benytte et andet og 

d. I situationer, hvor der er behov for yderligere 

• 

• Visse kemikalier kan beskadige dette produkt. 

•  

 

• 

 

er designet til at kunne passe de brugere, hvor 

egnet.

BEMÆRK 
• 

med brugsanvisningen, medvirker det til at reducere 

DK

FP3024reve_4sidedcover_54sidedinsert_A6 2020-06-24.indd   15 2020-07-01   13:23:28



16

hearing.
• Driftstemperaturinterval: -20 °C (-4 °F) til 55 °C (131 °F)
• 

H510A = 181 g, H510B = 168 g, H510F = 201 g, 
H510P3E = 205 g, H520A = 185 g, H520B = 213 g, 
H520F = 199 g, H520P3E = 235 g, H540A = 276 g, 
H540B = 263 g, H540P3E = 310 g, H31A = 186 g, 
H31P3 = 285 g.

GODKENDELSER

2016/425 og andre direktiver, der er relevante for at 

typegodkendes af SGS Fimko Ltd., Takomotie 8, FI-

Produktet er blevet testet og godkendt i 
overensstemmelse med EN 352-1:2002/EN 352-3:2002 
eller EN 352-1:2020/EN 352-3:2020. Den relevante 

godkendelser er relevante. Find dit produktnummer, 

En kopi af DoC samt yderligere oplysninger, som 

kontaktoplysninger henvises der til de sidste sider i denne 
brugervejledning. 

LABORATORIEDÆMPNING

det. Se de relevante regler for vejledning om, hvordan 

Hvis der ikke foreligger nogle relevante bestemmelser, 

at estimere en typisk beskyttelse.

A:1 Frekvens (Hz) 

A:3 Standardafvigelse (dB) 

A:5

middelfrekvente lyde (500 Hz < ƒ < 2 000 Hz).

KOMPATIBLE INDUSTRISIKKERHEDSHJELME 

afvigende beskyttelsesniveauer, hvis de benyttes til 
andre hjelme.

industrisikkerhedshjelme: 
C:1 Hjelmproducent 
C:2 Hjelmmodel 

KOMPONENTER

Skumfor (PUR-skum)
Ørekop (ABS)

TILPASNINGSVEJLEDNING 

B:5 Isseremmen skal anbringes hen over toppen af 

DK
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mod hjelmen (B:10), da dette forhindrer ventilation. 
RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE

FJERNELSE OG UDSKIFTNING AF 
TÆTNINGSRINGENE

vinkelret ud.

HYGIEJNESÆT

OPBEVARING
• 

efter brugen.
• Opbevar altid produktet i dets originale emballage, 

• Opbevaringstemperaturinterval: -20 °C (-4 °F) til 
55 °C (131 °F). 

• Relativ fugtighed: <90 %.
•  

er trykket sammen. 
•  

sammen.

GARANTI OG BEGRÆNSNING AF FORPLIGTELSER

dele eller produkter, hvis brugeren inden for rimelig tid 
anmelder fejlen og kan dokumentere, at produktet har 

MED MINDRE DETTE ER I MODSTRID MED 
LOVGIVNINGEN, ER DENNE GARANTI EKSKLUSIV 
OG SIDESTILLET MED ALLE EKSPLICITTE ELLER 
IMPLICITTE GARANTIER VEDR. SALGBARHED, 
EGNETHED TIL ET SPECIFIKT FORMÅL ELLER 
ANDRE KVALITETSGARANTIER ELLER SOM FØLGE 
AF EN HANDELSAFTALE, SÆDVANE ELLER 
HANDELSKUTYME MED UNDTAGELSE AF ADKOMST 
OG VED PATENTKRÆNKELSE.  
3M har i henhold til denne garanti ingen forpligtelser i 

vedligeholdelse, manglende overholdelse af 
 

misbrug.

BEGRÆNSNING AF FORPLIGTELSE: MED MINDRE 
DETTE ER I MODSTRID MED LOVGIVNINGEN, ER 3M 
UNDER INGEN OMSTÆNDIGHEDER ANSVARLIG FOR 
HVERKEN DIREKTE, INDIREKTE, SÆRLIGE, 
UTILSIGTEDE ELLER HERAF FØLGENDE TAB ELLER 
SKADER (HERUNDER TAB AF INDTÆGT), SOM 
MÅTTE SKYLDES DETTE PRODUKT, UANSET 
PÅSTÅET LOVPRAKSIS. DE HERI ANFØRTE 
RETTIGHEDER ER EKSKLUSIVE.

garantien og annullere brugerens autorisation til at 
betjene udstyret. 

DK
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3M™ PELTOR™ OPTIME™ Earmuff 
H510A, H510B, H510F, H510P3
H520A, H520B, H520F, H520P3
H540A, H540B, H540P3

3M™ PELTOR™ H31 Earmuff
H31A, H31P3

KASUTUSOTSTARVE

komplekti kuuluvad kasutussuunised läbi lugema, neid 

TÄHTIS!
Enne kasutamist lugege läbi kogu selles juhendis toodud 
ohutusteave, veenduge, et oleksite sellest aru saanud, 
ning järgige seda. Hoidke juhend edaspidiseks 

! HOIATUS

selle saamiseks 3M-i tehnilisse teenindusse. Kui teie 

Järgmiste suuniste eiramine võib vähendada 

a. 3M soovitab tungivalt katsetada kuulmiskaitsmete 
personaalset sobivust. Uuringud viitavad, et kasutajateni 

selle kohta, kuidas sildil toodud summutusväärtusi 
reguleerida, vaadake kohaldatavaid eeskirju. 

valitud, reguleeritud ja hooldatud ning istuks hästi. 

summutamisel. Õige kandmise suuniseid vaadake 
komplekti kuuluvast juhendist. 

c. Kontrollige kuulmiskaitsevahendit hoolikalt enne igat 
kasutuskorda. Kui seade on kahjustatud, asendage see 

d. Kui on vaja kasutada muid isikukaitsevahendeid (nt 
kaitseprillid, respiraatorid jne), valige sellised tooted, 

e. Ärge painutage pearihma ega kaelarihma ega muutke 

korralikult paigal.

ja vahtmaterjalist voodrid vähemalt kaks korda aastas 

EN 352 ohutusavaldused: 
• 

• 

• 
mis vastavad standardile EN 352-1, on kas keskmise, 

• 

mis vastavad standardile EN 352-3, on kas keskmise, 

MÄRKUS 
• Nende kasutussuuniste kohaselt kandmisel aitab see 

tegeliku kuulmiskaitse ulatust. Tulirelva laskude korral 

hooldamine ning teised muutujad. Lisateavet kuulmise 

www.3M.com/hearing.

EE
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• 
• Kuulmiskaitsevahendi kaal: 

H510A = 181 g, H510B = 168 g, H510F = 201 g, 
H510P3E = 205 g, H520A = 185 g, H520B = 213 g, 
H520F = 199 g, H520P3E = 235 g, H540A = 276 g, 
H540B = 263 g, H540P3E = 310 g, H31A = 186 g, 
H31P3 = 285 g.

HEAKSKIIDUD

määrusele (EL) 2016/425 ja muudele asjakohastele 
direktiividele. 

Neid isikukaitsevahendeid auditeerib kord aastas SGS 
Fimko Ltd., aadressiga Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, 
Soome, teavitatud asutus nr 0598. 

Toodet on testitud ja see on heaks kiidetud vastavalt 

EN 352-1:2020 / EN 352-3:2020. Kohaldatavad 
seadusesätted leiate vastavusdeklaratsioonist 
aadressil www.3M.com/PELTOR/doc. Lisaks viitab 
vastavusdeklaratsioon, kui kohalduvad ka muud 

kus toode osteti. Kontaktteabe leiate selle kasutusjuhendi 

LABORATOORNE SUMMUTUS
Summutustabelite selgitus

3M soovitab tungivalt katsetada kuulmiskaitsmete 
personaalset sobivust. Uuringud viitavad, et kasutajateni 

reguleerimisoskus ja eesmärk on kasutajate puhul 

summutusväärtusi reguleerida, vaadake kohaldatavaid 
eeskirju. Kohaldatavate eeskirjade puudumisel soovitame 

Euroopa standard EN 352
A:1 Sagedus (Hz) 
A:2 Keskmine summutus (dB) 
A:3 Standardhälve (dB) 
A:4 Hinnanguline kaitseväärtus, APV (dB) 

A:5

M = Hinnanguline kuulmiskaitse kesksageduslike helide 
puhul (500 Hz < ƒ < 2000 Hz).
L = Hinnanguline kuulmiskaitse madalsageduslike helide 

ÜHILDUVAD TÖÖSTUSLIKUD TURVAKIIVRID 

C:1 Kiivri tootja 
C:2 Kiivri mudel 
C:3 Kiivrikinnitus 
C:4 Pea suurus: S = väike, M = keskmine, L = suur

KOMPONENDID
Pearihm (PVC, PA)
Pearihma traat (roostevaba teras) 
Kahepunktiline kinnitus (POM)
Polster (PVC-kile ja PUR-vaht)
Vahtmaterjalist vooder (PUR-vaht)
Klapp (ABS)

KANDMISJUHEND 
Pearihm
B:1 Seadke klapid sobivasse asendisse, hoides pearihma 

Kaelarihm 

peakomplekti raskust.

Kiivrikinnitus 
B:6 Sisestage kiivrikinnitus kiivri pilusse, nii et see 

pearihma traadid ei suruks kiivri serva vastu, kui kiiver on 

kiivrit (B:10), kuna see takistab ventilatsiooni. 

EE
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PUHASTAMINE JA HOOLDUS

lappi. MÄRKUS. ÄRGE kastke kuulmiskaitset vette!

ja vahtmaterjalist vooder ning laske neil enne uuesti 

kahjustuste suhtes sageli kontrollida. Regulaarsel 
kasutamisel soovitab 3M vahtmaterjalist voodrid ja 

KÕRVAPOLSTRITE EEMALDAMINE JA VÄLJA 
VAHETAMINE

väljapoole.
D:2 Eemaldage olemasolevad voodrid ja sisestage uued 
vahtmaterjalist voodrid. 

HÜGIEENIKOMPLEKT

HOIUSTAMINE
• Hoiustage toodet enne ja pärast kasutamist puhtas 

ja kuivas kohas.
• Hoiustage toodet alati originaalpakendis ja kohas, 

kus see ei puutu vahetult kokku kuumuse, 
päikesevalguse, tolmu ja kahjulike kemikaalidega.

• Hoiustamistemperatuur: –20 °C (–4 °F) kuni 55 °C 
(131 °F). 

• 
• Pearihma ja kaelarihma mudelid: 

• Kiivrikinnituse mudel: 

joonist B:8) ja polstreid ei suruta kokku.

GARANTII JA VASTUTUSE PIIRANG
GARANTII: juhul kui 3M-i isikuohutusosakonna mis tahes 

raames, on 3M-i ainsaks kohustuseks ja teile ainsaks 

 
ja kasutatud 3M-i kirjalikke suuniseid järgides.  

KEELATUD, ON TEGEMIST AINUGARANTIIGA, MIS 
ASENDAB KÕIKI SELGESÕNALISI VÕI KAUDSEID 
GARANTIISID SEOSES KAUBASTATAVUSE, TEATUD 
OTSTARBEKS SOBIVUSE VÕI MUUDE 
KVALITEEDIGARANTIIDEGA VÕI GARANTIIDEGA, MIS 
TEKIVAD KAUPLEMISE VÕI KAUBANDUSTEGEVUSE 

PATENDIÕIGUSTE RIKKUMINE.  
3M ei vastuta selle garantii raames toodete eest, mille 

SEE ON SEADUSEGA KEELATUD, EI VASTUTA 3M 

TINGITUD SELLEST TOOTEST, SÕLTUMATA 
ÕIGUSTEADUSLIKEST VÄIDETEST. KÄESOLEVAGA 
SÄTESTATUD HÜVITISED ON EKSKLUSIIVSED.

MODIFITSEERIMINE ON KEELATUD. Seda seadet ei 

EE
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3M™ PELTOR™ OPTIME™ Earmuff 
H510A, H510B, H510F, H510P3
H520A, H520B, H520F, H520P3
H540A, H540B, H540P3

3M™ PELTOR™ H31 Earmuff
H31A, H31P3

USO PREVISTO

de ruido dañinos. Todos los usuarios deben leer y 
comprender las instrucciones de empleo proporcionadas 
y estar familiarizados con el uso de este aparato. 

¡IMPORTANTE!
Antes de usar la orejera, el usuario debe leer, 

de estas instrucciones. Conservar estas instrucciones 

! ¡ADVERTENCIA!

ruido peligroso y otros sonidos fuertes. Si los protectores 
auditivos se usan incorrectamente o si no se usan 
siempre que se está expuesto a ruido peligroso, existe 

uso correcto, consultar con el supervisor, el manual de 

disparos), o si por cualquier otro motivo se sospecha la 
existencia de un problema auditivo, abandonar 

y/o al supervisor.

La inobservancia de estas instrucciones puede 

a. 3M recomienda encarecidamente probar el encaje 
personal de los protectores auditivos. Las investigaciones 
indican que muchos usuarios pueden obtener una 

b. Asegurar que el protector auditivo se selecciona, 
encaja, ajusta y mantiene correctamente. Un encaje 

atenuadora de ruido. Consultar las instrucciones adjuntas 

para un encaje adecuado. 
c. Inspeccionar el producto cuidadosamente antes de 

cada uso. Si el protector auditivo se daña, elegir un 
protector auditivo en perfecto estado o evitar el entorno 
ruidoso. 

individual adicional (p.ej., gafas protectoras, máscaras 

bajo para minimizar la interferencia con los aros de 

innecesarios (p.ej., cabello, sombrero, joyas, auriculares, 

sello de los aros de sellado de la orejera y reducir la 

e. No doblar ni cambiar la forma de la diadema o la 

f. La orejera, y especialmente los aros de sellado, 
pueden deteriorarse con el uso y deben revisarse con 
frecuencia para ver si tienen grietas y fugas, por ejemplo. 
Cuando la orejera se usa regularmente, cambiar los aros 
de sellado y los revestimientos de espuma por lo menos 

y confort constantes.

de la orejera puede resultar gravemente perjudicada.

EN 352 Declaraciones de seguridad: 
• 

orejera.
• 

respecto, consultar con el fabricante.
• Esta orejera es de talla grande. Las orejeras que 

cumplen con la norma EN 352-1 son de talla “mediana”, 
“pequeña” o “grande”. Las orejeras de talla “mediana” se 

“pequeña” o “grande” están diseñadas para usuarios 
para los que no es adecuada la orejera de talla 
“mediana”.

• Estas orejeras montadas en casco de seguridad son 
de talla grande. Las orejeras de montaje en casco de 
seguridad que cumplen con la norma EN 352-3 son de 
talla “mediana”, “pequeña” o “grande”. Las orejeras de 
montaje en casco de seguridad de talla “mediana” se 

montaje en casco de seguridad de talla “pequeña” o 
“grande” están diseñadas para usuarios para los que no 
es adecuada la orejera de talla “mediana”.

NOTA: 
• 

ruidos continuos como ruidos industriales, ruido de 

ES
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impulsivos. Para el ruido de disparo, afectan al 

protector auditivo, el cuidado adecuado del protector 

www.3M.com/hearing.
• Intervalo de temperaturas de funcionamiento:  

Entre –20 °C y 55 °C
• Peso del protector auditivo: 

H510A = 181 g, H510B = 168 g, H510F = 201 g, 
H510P3E = 205 g, H520A = 185 g, H520B = 213 g, 
H520F = 199 g, H520P3E = 235 g, H540A = 276 g, 
H540B = 263 g, H540P3E = 310 g, H31A = 186 g, 
H31P3 = 285 g.

HOMOLOGACIONES
3M Svenska AB declara por la presente que la orejera 
tipo EPI cumple con las disposiciones del reglamento 
(UE) 2016/425 y otras directivas pertinentes para cumplir 
con los requisitos para el marcado CE. 
Estos productos EPI son auditados anualmente y 
homologados por SGS Fimko Ltd., Takomotie 8, FI-00380 

El producto ha sido probado y homologado de 
conformidad con las normas EN 352-1:2002/EN 
352-3:2002 o EN 352-1:2020/EN 352-3:2020. La 

aplicables otras homologaciones de tipo. Para recuperar 

pertinente. La referencia de las orejeras está en el fondo 
de una cazoleta.

instrucciones. 

ATENUACIÓN EN LABORATORIO

3M recomienda encarecidamente probar el encaje 
personal de los protectores auditivos. Las investigaciones 
indican que muchos usuarios pueden obtener una 

Norma europea EN 352
A:1 Frecuencia (Hz) 

A:5

frecuencia media (500 Hz < ƒ < 2.000 Hz).

CASCOS DE SEGURIDAD INDUSTRIAL 
COMPATIBLES 

cascos de seguridad industrial indicados en la tabla C.  

siguientes cascos de seguridad industrial y puede 

con otros cascos.

industrial: 
C:1 Fabricante del casco de seguridad 
C:2 Modelo de casco de seguridad 

C:4 Tallas de cabeza:  
S = Pequeña, M = Mediana, L = Grande

COMPONENTES
Diadema (PVC, PA)
Cables de diadema (acero inoxidable) 

Aro de sellado (hoja de PVC y espuma PUR)
Revestimiento de espuma (espuma PUR)
Cazoleta (ABS)

INSTRUCCIONES DE COLOCACIÓN 
Diadema

B:2 La diadema debe atravesar la parte superior de la 
cabeza, tal como se muestra, y aguantar el peso de la 
orejera. 

Cinta de nuca 
B:3 Colocar las cazoletas sobre las orejas. 

B:5 La banda debe atravesar la parte superior de la cabeza, 
tal como se muestra, y aguantar el peso de la orejera.

ES
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B:8 Modo de trabajo: Presionar los cables de diadema 
hacia dentro, hasta que suene un chasquido en ambos 
lados. Comprobar que las cazoletas y los cables de la 
diadema en modo de funcionamiento no presionan en el 

cazoletas hacia fuera hasta que suene un chasquido. No 
colocar las cazoletas contra el casco de seguridad (B:10) 

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Usar un paño jabonoso y agua caliente para limpiar las 
carcasas exteriores, la diadema y los aros de sellado. 
NOTA: NO sumergir el protector auditivo en agua.

Si el protector auditivo se moja con lluvia o sudor: abrir 
las cazoletas y quitar los aros de sellado y los 
revestimientos de espuma y dejar que se sequen antes 
de volver a colocarlos. Los aros de sellado y los 
revestimientos de espuma pueden deteriorarse con el 
uso y deben revisarse a intervalos regulares para ver si 
tienen grietas u otros daños. Cuando la orejera se usa 
regularmente, 3M recomienda cambiar los revestimientos 
de espuma y los aros de sellado por lo menos dos veces 

constantes. Si se daña un aro de sellado, hay que 
cambiarlo. 

REMOCIÓN Y CAMBIO DE LOS AROS DE SELLADO
D:1 Para quitar un aro de sellado, introducir los dedos 

fuera.
D:2 Quitar el/los revestimiento/s existente/s e insertar 
revestimiento/s de espuma nuevo/s. 
D:3 Colocar un lado del aro de sellado nuevo en la 
ranura de la cazoleta y luego presionar el otro lado para 

KIT DE HIGIENE

ALMACENAJE
• 

lugar limpio y seco.
• Almacenar siempre el producto en el envase original 

y apartado de fuentes de calor directa o de luz solar, 

• Intervalo de temperaturas de almacenaje: Entre 
–20 °C y 55 °C 

• Humedad relativa <90%.
• Versiones de diadema y cinta de nuca: 

No aplicar fuerza en la diadema o la cinta de nuca y 
no comprimir las almohadillas. 

•  
Comprobar que la orejera está en modo de trabajo 

comprimidas.

GARANTÍA: En caso de que cualquier producto de 3M 
Personal Safety Division tuviera defectos de material o 

las instrucciones escritas de 3M.  

GARANTÍA ES EXCLUSIVA Y SUSTITUTIVA DE 
CUALQUIER GARANTÍA EXPRESA O IMPLÍCITA DE 
COMERCIABILIDAD O IDONEIDAD PARA UN 
PROPÓSITO DETERMINADO, U OTRA GARANTÍA DE 
CALIDAD, O AQUELLAS QUE PUDIERAN SURGIR DE 
UN ACUERDO, COSTUMBRE O USO COMERCIAL, 
EXCEPTO DE TÍTULO Y CONTRA VIOLACIÓN DE 
PATENTE.  

impropio; incumplimiento  

producto a causa de accidente, negligencia o uso 
incorrecto.

LIMITACIÓN DE RESPONSABILIDAD: EXCEPTO 

RESPONSABLE EN NINGÚN CASO POR NINGUNA 

ESPECIALES, INCIDENTALES O CONSECUENCIALES 

DE ESTE PRODUCTO, INDEPENDIENTEMENTE DE LA 
DOCTRINA LEGAL AFIRMADA. LOS REMEDIOS 
EXPUESTOS AQUÍ SON EXCLUSIVOS.

MODIFICACIONES NO AUTORIZADAS: No se deben 

usuario para manejar el aparato. 

ES
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3M™ PELTOR™ OPTIME™ Earmuff 
H510A, H510B, H510F, H510P3
H520A, H520B, H520F, H520P3
H540A, H540B, H540P3

3M™ PELTOR™ H31 Earmuff
H31A, H31P3

KÄYTTÖTARKOITUS

Kaikkien käyttäjien odotetaan lukevan ja ymmärtävän 

TÄRKEÄÄ
Lue ja ymmärrä kaikki näissä ohjeissa annetut 

yhteyttä 3M:n teknisiin palveluihin (yhteystiedot ovat 
viimeisellä sivulla).

! VAROITUS
Tämä kuulonsuojain auttaa vähentämään altistusta melulle 
ja muille voimakkaille äänille. Kuulonsuojaimen virheellinen 

aiheuttaa kuulon menetyksen tai kuulovamman. Varmista 

kuulosi tuntuu heikolta tai kuulet kilinää tai suhinaa 
ammunnan tai muun melualtistuksen aikana tai sen 
jälkeen, tai epäilet kuulosi jostakin muusta syystä 

yhteys terveydenhuollon ammattilaiseen ja/tai esimieheesi.

a. 3M suosittelee voimakkaasti kuulonsuojaimien 

mukaan melunvaimennus voi jäädä pakkauksen etiketissä 
ilmoitettuja vaimennusarvoja pienemmäksi suojaimen 
sovituksen, sovitustaidon ja käyttäjän motivaation vuoksi. 

määräyksistä. Mikäli sovellettavia määräyksiä ei ole, 
vaimennusarvoa kannattaa pienentää, jotta tyypillinen 
suojaus voidaan arvioida paremmin.

ja hoito tehdään oikein. Tämän laitteen virheellinen sovitus 
heikentää sen melunvaimennustehoa. Katso oikea sovitus 
oheisista ohjeista. 

vioittunut, valitse vahingoittumaton kuulonsuojain tai vältä 

d. Lisäsuojaimia (esim. suojalaseja, hengityssuojaimia 

tai kiinnitysnauhat, jotka eivät heikennä kupusuojaimen 
tiivisterenkaiden tiivistystä. Poista tiivisterenkaiden edestä 
kaikki muut tarpeettomat esteet (esim. hiukset, päähineet, 
korut, kuulokkeet, hygieniasuojat jne.), jotka voivat 
heikentää niiden tiivistystä ja heikentää kupusuojaimen 
antamaa suojaa. 

e. Älä taivuta tai muotoile päälaki- tai niskasankaa, ja 
varmista, että se riittää pitämään kupusuojaimen tukevasti 
paikallaan.

f. Suojain ja etenkin sen tiivisterenkaat saattavat heiketä 

mahdollisten halkeamien tai äänivuotojen toteamiseksi. 

tiivisterenkaat ja vaimennustyynyt vähintään kaksi kertaa 
vuodessa.

kupusuojaimien antama suoja heikkenee merkittävästi.

EN 352 Turvallisuuslausekkeet: 
• Hygieniasuojien asennus tiivisterenkaisiin saattaa 

vaikuttaa suojaimen akustiseen suorituskykyyn.
• Tietyt kemialliset aineet voivat vaikuttaa haitallisesti 

tähän tuotteeseen. Lisätietoja saa valmistajalta.
• Nämä kupusuojaimet ovat suurikokoisia. Standardin 

kupusuojaimet on tarkoitettu käyttäjille, joille 

• Nämä kypäräkiinnitteiset kupusuojaimet ovat 

kupusuojaimet on suunniteltu sopimaan valtaosalle 

kypäräkiinnitteiset kupusuojaimet on tarkoitettu käyttäjille, 

eivät sovi.

HUOM! 
• Kun tätä kuulonsuojainta käytetään näiden 

altistumista esim. teollisuuden, ajoneuvojen ja 
lentokoneiden aiheuttamalle jatkuvalle melulle sekä 
erittäin voimakkaille impulssiäänille, kuten ammunnalle. 
On vaikea ennakoida, kuinka hyvin kuulo tulisi suojata ja/

aseen tyyppi, laukaisukertojen määrä, kuulonsuojaimen 

hoito ja muut muuttujat vaikuttavat kuulonsuojauksen 
tehoon. Lisätietoja kuulon suojaamisesta impulssiääniltä 
on annettu osoitteessa www.3M.com/hearing.

FI
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• 
• Kuulonsuojaimen paino: 

H510A = 181 g, H510B = 168 g, H510F = 201 g, 
H510P3E = 205 g, H520A = 185 g, H520B = 213 g, 
H520F = 199 g, H520P3E = 235 g, H540A = 276 g, 
H540B = 263 g, H540P3E = 310 g, H31A = 186 g, 
H31P3 = 285 g.

HYVÄKSYNNÄT

käytettävä kupusuojain täyttää asetuksen (EU) 2016/425 
ja muiden sovellettavien direktiivien vaatimukset 
CE-merkinnän vaatimusten täyttämiseksi. 

vuosittain SGS Fimko, Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, 
Suomi (ilmoitettu laitos nro 0598).

Tuote on testattu ja hyväksytty seuraavien standardien 
mukaisesti: EN 352-1:2002/EN 352-3:2002 tai 
EN 352-1:2020/EN 352-3:2020. Sovellettava 

vaatimustenmukaisuusvakuutus osoitteesta 
www.3M.com/PELTOR/doc. 

muut mahdolliset tyyppihyväksynnät. Katsoaksesi 
tuotteesi vaatimustenmukaisuusvakuutuksen etsi sen 
osanumero. Kupusuojaimien osanumero on painettu 
kupuun. 

Vaatimustenmukaisuusvakuutuksen ja direktiiveissä 

sivuilla. 

LABORATORIOMITTAUKSIIN PERUSTUVA 
VAIMENNUS
Selitys vaimennustaulukoihin:

3M suosittelee voimakkaasti kuulonsuojaimien 

mukaan melunvaimennus voi jäädä pakkauksen 
etiketissä ilmoitettuja vaimennusarvoja pienemmäksi 
suojaimen sovituksen, sovitustaidon ja käyttäjän 

sovellettavista määräyksistä. Mikäli sovellettavia 
määräyksiä ei ole, vaimennusarvoa kannattaa pienentää, 
jotta tyypillinen suojaus voidaan arvioida paremmin.

Eurooppalainen standardi EN 352
A:1 Taajuus (Hz) 
A:2 Keskivaimennus (dB) 
A:3 Standardipoikkeama (dB) 
A:4 Oletettu suojausarvo, APV (dB) 

A:5
H = Kuulonsuojaimen arvioitu korkeataajuisten äänten 

M = Kuulonsuojaimen arvioitu keskitaajuisten äänten 
vaimennus (500 Hz < ƒ < 2000 Hz).
L = Kuulonsuojaimen arvioitu matalataajuisten äänten 

YHTEENSOPIVAT TEOLLISUUSKYPÄRÄT 
Näitä kuulonsuojaimia saa käyttää vain taulukossa C 
lueteltujen teollisuuskypärien kanssa. Nämä 
kuulonsuojaimet on testattu yhdessä seuraavien 
teollisuuskypärien kanssa ja niiden suojaustaso voi olla 
erilainen, jos niitä käytetään muiden kypärien kanssa.
Selitys teollisuuskypärätaulukkoon: 
C:1 Kypärän valmistaja 
C:2 Kypärän malli 
C:3 Kypäräkiinnike 
C:4 Pääkoko: S = pieni, M = keskisuuri, L = suuri

OSAT
Päälakisanka (PVC, PA)
Sankalanka (ruostumaton teräs) 
Kaksipistekiinnitys (POM)
Tiivisterengas (PVC-kalvo ja PUR-vaahto)
Vaimennustyyny (PUR-vaahto)
Kupu (ABS)

ASETUSOHJEET 
Päälakisanka

alaspäin ja pitämällä samalla päälakisankaa paikallaan. 
B:2 Päälakisanka on asetettava keskelle päälakea niin, 
että se jakaa tasaisesti kuulonsuojaimen painon. 

Niskasanka 
B:3 Aseta kuvut paikalleen korvien päälle. 
B:4 Pidä kupuja paikallaan, aseta päälakinauha 
päälaellesi ja lukitse se tiiviisti päätä vasten. 
B:5 Päälakinauha on asetettava keskelle päälakea niin, 
että se jakaa tasaisesti kuulonsuojaimen painon.

Kypäräkiinnike 
B:6 Asenna kypäräkiinnike kypärän uraan niin, että se 
napsahtaa paikalleen (B:7). 

naksahduksen molemmilta puolilta. Varmista, etteivät 

vasten, sillä se voi heikentää kuulonsuojaimen 
melunvaimennusta. 
B:9 Tuuletusasento: Asettaaksesi suojaimen 

niin, että ne naksahtavat tuuletusasentoon. Älä aseta 
kupuja kypärääsi (B:10) vasten, sillä se estää 
tuuletuksen. 

FI
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PUHDISTUS JA HOITO
Puhdista ulkopinta, päälakisanka ja tiivisterenkaat 
lämpimään saippuavesiliuoksen kostutetulla liinalla. 
HUOM: ÄLÄ upota kuulonsuojainta veteen.

ulospäin, poista tiivisterenkaat ja vaimennustyynyt, ja 
anna niiden kuivua ennen takaisin asentamista. 
Tiivisterenkaat ja vaimennustyynyt saattavat heiketä ajan 

halkeamien tai muiden vaurioiden toteamiseksi. Kun 

vaihtamaan vaimennustyynyt ja tiivisterenkaat vähintään 
kaksi kertaa vuodessa jatkuvan vaimennuksen, hygienian 

on vioittunut, se on vaihdettava. 

TIIVISTERENKAIDEN IRROTUS JA VAIHTO

tiivisterenkaan reunan alle ja vetämällä suoraan ulospäin.
D:2 Poista entinen/entiset vaimennusrengas/
vaimennusrenkaat ja aseta tilalle uusi/uudet. 
D:3 Aseta sen jälkeen tiivisterenkaan toinen reuna kuvun 
uraan ja paina tiivisterengasta vastakkaiselta puolelta 
niin, että se napsahtaa paikalleen.

HYGIENIASARJA

SÄILYTYS
• Säilytä tuotetta puhtaassa ja kuivassa paikassa 

• Säilytä tuotetta aina alkuperäisessä pakkauksessa 

• 
°F) 

• Suhteellinen ilmankosteus: alle 90 %.
• Päälaki- ja niskasankaversiot: 

Varmista, että päälaki- tai niskasankaan ei kohdistu 
voimaa eivätkä tiivisterenkaat pääse painumaan 
kasaan. 

• Kypäräkiinnikeversio: 

(katso kuva B:8) eivätkä tiivisterenkaat pääse 
painumaan kasaan.

TAKUU JA VASTUUNRAJOITUS
TAKUU: Mikäli 3M:n tuotteessa havaitaan materiaali- tai 
valmistusvika tai se ei vastaa tiettyä tarkoitusta koskevaa 
takuuta, 3M:n ainoa velvollisuus on 3M:n oman valinnan 
mukaan korjata tai vaihtaa sellaiset osat tai tuotteet tai 
korvata niiden ostohinta, mikäli olet ilmoittanut 
ongelmasta ajoissa, ja edellyttäen, että tuotetta on 
säilytetty ja käytetty 3M:n kirjallisten ohjeiden mukaisesti. 
ELLEI LAINSÄÄDÄNTÖ SITÄ KIELLÄ, TÄMÄ TAKUU ON 

OLETETUT MYYNTIKELPOISUUTTA, SOPIVUUTTA 

TAKUUT TAI MUUN LAATUTAKUUN, TAI MYYNNIN, 
KAUPPATAVAN TAI KAUPALLISEN KÄYTÖN 
SEURAUKSENA TULEVAT TAKUUT, LUKUUN 

PATENTTILOUKKAUSTA.  
3M:llä ei ole tämän takuun nojalla minkäänlaisia 
velvollisuuksia koskien mitään tuotetta, joka on 
vikaantunut johtuen puutteellisesta tai virheellisestä 
säilytyksestä, käsittelystä tai kunnossapidosta, 
tuoteohjeiden noudattamatta jättämisestä, tuotteen 

KIELLÄ, 3M EI OLE VASTUUSSA MISTÄÄN TÄSTÄ 
TUOTTEESTA AIHEUTUNEISTA SUORISTA, 
ERITYISISTÄ, SATUNNAISISTA TAI 
TUOTTAMUKSELLISISTA MENETYKSISTÄ TAI 

LUKIEN) RIIPPUMATTA SOVELLETUSTA 
LAKIPERUSTEESTA. TÄSSÄ ESITETYT 

EI MUUTOKSIA: Tähän laitteeseen ei saa tehdä 
muutoksia ilman 3M Companyn kirjallista lupaa. 
Luvattomat muutokset voivat johtaa takuun raukeamiseen 

FI
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3M™ PELTOR™ OPTIME™ Earmuff 
H510A, H510B, H510F, H510P3
H520A, H520B, H520F, H520P3
H540A, H540B, H540P3

3M™ PELTOR™ H31 Earmuff
H31A, H31P3

USAGE PRÉVU

aux travailleurs une protection contre les niveaux sonores 

IMPORTANT
Veuillez lire, comprendre et observer toutes les 

avant toute utilisation. Prière de conserver ces 

dernière page).

! AVERTISSEMENT

bruit (y compris les coups de feu), ou tout autre 

protection fournie par le protecteur auditif et peut 
entraîner une perte auditive : 

la protection type.

indiquant comment le porter correctement. 
c. Examinez la protection auditive avec soin avant 

bruyant. 

tous les autres articles inutiles (par exemple cheveux, 

pour maintenir la protection auditive fermement en place.
f. Les coquilles, et en particulier les anneaux 

en mousse au moins deux fois par an pour maintenir des 

uniformes.

protection fournie par ce casque sera gravement 
compromise.

• 

• 
substances chimiques. Consultez le fabricant pour de 
plus amples renseignements.

• Ces protections auditives sont de grande taille. Les 

sont de taille moyenne, petite ou grande. La gamme de 

tailles petite ou grande conviennent aux porteurs qui ne 
peuvent pas utiliser des modèles de taille moyenne.

• 

moyenne, petite ou grande. La gamme de taille moyenne 

aux porteurs qui ne peuvent pas utiliser des modèles de 
taille moyenne.

FR
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REMARQUE 
• 

des bruits impulsionnels. Pour les coups de feu, le type 

manière dont on prend soin de la protection auditive, 

performances. Pour en savoir plus sur la protection 

site www.3M.com/hearing.
•  

–20 °C (–4 °F) – 55 °C (131 °F)
• Poids de la protection auditive : 

H510A = 181 g, H510B = 168 g, H510F = 201 g, 
H510P3E = 205 g, H520A = 185 g, H520B = 213 g, 
H520F = 199 g, H520P3E = 235 g, H540A = 276 g, 
H540B = 263 g, H540P3E = 310 g, H31A = 186 g, 
H31P3 = 285 g.

HOMOLOGATIONS

de type EPI est conforme au règlement (UE) 2016/425 

exigences du marquage CE.

EN 352-1:2002/EN 352-3:2002 ou EN 352-1:2020/

(DoC) sur www.3M.com/PELTOR/doc. La DdC indiquera 

sur la coquille. 

ATTÉNUATION DE LABORATOIRE

la protection type.

A:5

 
(500 Hz < ƒ < 2000 Hz).

CASQUES DE SÉCURITÉ INDUSTRIELS 
COMPATIBLES 

Explication du tableau des attaches pour casques de 

C:1 Fabricant du casque 
C:2 Modèle du casque 
C:3 Attaches pour casque 
C:4 Taille de la tête : S = petit, M = moyen, L = grand

COMPOSANTS
Serre-tête (PVC, PA)

Fixation bipoints (POM)
Coussinet (feuille de PVC et mousse PUR)
Rembourrage mousse (mousse PUR)
Coquille (ABS)

INSTRUCTIONS DE MISE EN PLACE 
Serre-tête

vers le haut ou vers le bas, tout en maintenant le 
serre-tête en place. 

FR
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Serre-nuque 
B:3 Positionnez les coquilles sur les oreilles. 
B:4 Maintenez les coquilles en position, placez la sangle 

Attaches pour casque 
B:6 Montez les attaches pour casque sur la fente du 

B:8 Mode de travail : Faites coulisser les arceaux du 

B:9 Mode de ventilation : Tirez les coquilles vers 

car cela empêcherait une bonne ventilation. 

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

REMARQUE : NE PAS immerger les protections 

les coussinets et les rembourrages en mousse, et laisser 

recommande de remplacer les rembourrages et les 

REMPLACEMENT DES COUSSINETS D’OREILLE

sous le bord interne du coussinet et tirez fermement droit 
vers vous.
D:2 Retirez la/les rembourrage(s) en place et montez de 
nouveau(x) rembourrage(s) en mousse. 

 
ce que le coussinet se mette en place.

KIT D’HYGIÈNE

STOCKAGE
• Conservez le produit dans un endroit propre et sec 

avant et après utilisation.
• Conservez toujours le produit dans son emballage 

directe ou de lumière solaire, de poussière et de 
produits chimiques nocifs.

• 

• 
• Versions serre-tête et serre-nuque : 

serre-tête ou le serre-nuque et que les coussinets 

• Version avec attaches pour casque : 
Assurez-vous que les protections auditives sont en 

GARANTIE ET LIMITE DE RESPONSABILITÉ
GARANTIE : Dans le cas où tout produit de 3M Personal 

la seule obligation de 3M et votre seul recours exclusif 

 

 

EXCLUSIVE ET TIENT LIEU DE TOUTE AUTRE 

PRATIQUE COMMERCIALE,  

CONTRE LA VIOLATION DU BREVET. 

utilisation.

FR
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RESPONSABLE POUR LES PERTES OU DOMMAGES 

(Y COMPRIS LES PERTES DE PROFITS) DU FAIT DU 

en vertu des règlements sur la communication permettant 
le fonctionnement de ce dispositif. 

FR
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3M™ PELTOR™ OPTIME™ Earmuff 
H510A, H510B, H510F, H510P3
H520A, H520B, H520F, H520P3
H540A, H540B, H540P3

3M™ PELTOR™ H31 Earmuff
H31A, H31P3

!

• 

• 

• 
 

GR
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• 

• 

•  

• 
H510A = 181 g, H510B = 168 g, H510F = 201 g, 
H510P3E = 205 g, H520A = 185 g, H520B = 213 g, 
H520F = 199 g, H520P3E = 235 g, H540A = 276 g, 
H540B = 263 g, H540P3E = 310 g, H31A = 186 g, 
H31P3 = 285 g.

 

A:5

GR
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(B:7). 

• 

• 

• 

• 
•  

•  

GR
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3M™ PELTOR™ OPTIME™ Earmuff 
H510A, H510B, H510F, H510P3
H520A, H520B, H520F, H520P3
H540A, H540B, H540P3

3M™ PELTOR™ H31 Earmuff
H31A, H31P3

NAMJENA

tvrtke 3M (podaci za kontakt navedeni su na zadnjoj 
stranici).

! UPOZORENJE

nepravilno upotrebljavaju ili se ne upotrebljavaju tijekom 

posumnjate u probleme sa sluhom, odmah napustite 

pokazuje kako je smanjenje razine buke za korisnike 
manje od one navedene na vrijednostima oznake za 

prikladnosti, sposobnosti pristajanja i motivaciji korisnika. 

nepotrebne predmete (primjerice periku, kapu, nakit, 

habaju pa ih morate u redovitim intervalima pregledati 

g. Ako ne slijedite prethodno navedene zahtjeve, razina 

smanjuje.

Sigurnosne odredbe norme EN 352: 
• 

• 

• 

• 

postavljaju na kacigu, a sukladni su sa standardom  

se postavljaju na kacigu dizajnirani su za korisnike kojima 

NAPOMENA 
• 

vozila i zrakoplova, kao i vrlo glasnoj iznenadnoj buci, kao 

HR
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web-mjestu www.3M.com/hearing.
• Raspon radne temperature: –20 °C (–4 °F) do 55 °C 

(131 °F)
• 

H510A = 181 g, H510B = 168 g, H510F = 201 g, 
H510P3E = 205 g, H520A = 185 g, H520B = 213 g, 
H520F = 199 g, H520P3E = 235 g, H540A = 276 g, 
H540B = 263 g, H540P3E = 310 g, H31A = 186 g, 
H31P3 = 285 g.

ODOBRENJA

ispunjavanje zahtjeva za dobivanje oznake CE. 

ispituje i vrstu odobrava SGS Fimko Ltd., Takomotie 8, 

Proizvod je testiran i odobren u skladu s normama EN 
352-1:2002/EN 352-3:2002 ili EN 352-1:2020/EN 352-
3:2020. Primjenjivi zakoni mogu se utvrditi pregledom 
Izjave o sukladnosti (DoC) na web-mjestu www.3M.com/

li se primijeniti odobrenja neke druge vrste. Prilikom 

Kopiju Izjave o sukladnosti i dodatne potrebne informacije 

PRIGUŠIVANJE U LABORATORIJU

pokazuje kako je smanjenje razine buke za korisnike 
manje od one navedene na vrijednostima oznake za 

prikladnosti, sposobnosti pristajanja i motivaciji korisnika. 

Europski standard EN 352
A:1 Frekvencija (Hz) 

A:3 Standardno odstupanje (dB) 

A:5

frekvencije (500 Hz < ƒ < 2000 Hz).

KOMPATIBILNE INDUSTRIJSKE ZAŠTITNE KACIGE 

C:2 Model kacige 
C:3 Dodatak za kacigu 

KOMPONENTE

Pjenasti obrub (poliuretanska pjena)

UPUTE ZA NAMJEŠTANJE 

Dodatak za kacigu 

pritisnite ga da sjedne na svoje mjesto (B:7). 

HR
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vodu.

upotrebom i trebate ih redovito pregledavati kako biste 

ga se zamijeniti. 

van.

obrube. 

svoje mjesto.

HIGIJENSKI KOMPLET

SKLADIŠTENJE
• 

nakon uporabe.
• 

• 
55 °C (131 °F). 

• 
• Verzije s trakom oko glave i s trakom oko vrata: 

Uvjerite se da se na traku za glavu ili na traku za 

stisnuti. 
• Verzija kao dodatak na kacigu: 

JAMSTVO I ODRICANJE OD ODGOVORNOSTI

izrade ili se utvrdi da proizvod nije u skladu s bilo kojim 

pravni lijek i jedina obveza tvrtke 3M je da, prema 
vlastitom odabiru, popravi ili zamijeni proizvod ili da vam 
vrati iznos u visini kupovne cijene takvih dijelova ili 
proizvoda, pod uvjetom da ste tvrtku o tome na vrijeme 

uputama tvrtke 3M. 

NA PATENTE. 
Tvrtka 3M nema jamstvenih obveza za bilo koji proizvod 

zbog nezgode, nemara ili nepropisne upotrebe.

smiju se provoditi bez pisane suglasnosti tvrtke 3M. 

HR
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3M™ PELTOR™ OPTIME™ Earmuff 
H510A, H510B, H510F, H510P3
H520A, H520B, H520F, H520P3
H540A, H540B, H540P3

3M™ PELTOR™ H31 Earmuff
H31A, H31P3

RENDELTETÉS

FONTOS!

! VIGYÁZAT kell.

• 

• 

•  

• 

• 

HU
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• 

• 
H510A = 181 g, H510B = 168 g, H510F = 201 g, 
H510P3E = 205 g, H520A = 185 g, H520B = 213 g, 
H520F = 199 g, H520P3E = 235 g, H540A = 276 g, 
H540B = 263 g, H540P3E = 310 g, H31A = 186 g, 
H31P3 = 285 g.

Takomotie 8,  

 

A:1 Frekvencia (Hz) 

A:5

hangoknál (500 Hz < ƒ < 2000 Hz).

KOMPATIBILIS MUNKAVÉDELMI SISAKOK 

magyarázata: 

Fejpánt (PVC, PA)

Fejpánt

Nyakpánt 

HU
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meg kell vizsgálni, hogy nem keletkezett-e azokon 

horonyba, majd a másik oldal megnyomásával pattintsa 

HIGIÉNIAI KÉSZLET

TÁROLÁS
• 

• Tároláskor mindig vissza kell helyezni eredeti 

• 

•  

•  

•  

GARANCIA: Ha a 3M Personal Safety Division 

hibásnak bizonyulna, illetve az nem felelne meg 

 

VALÓ ALKALMASSÁGRA VONATKOZÓ VAGY MÁS 

GARANCIÁT AMELY VALAMELY ÜZLETMENETI 
SZOKÁSBÓL VAGY GYAKORLATBÓL ERED, 

 

okozta.

OKOZTA ESETLEGES KÖZVETLEN, KÖZVETETT, 

FÜGGETLENÜL A BEBIZONYOSODOTT 

KIZÁRÓLAGOSAK.

HU

FP3024reve_4sidedcover_54sidedinsert_A6 2020-06-24.indd   40 2020-07-01   13:23:29



41

3M™ PELTOR™ OPTIME™ Earmuff 
H510A, H510B, H510F, H510P3
H520A, H520B, H520F, H520P3
H540A, H540B, H540P3

3M™ PELTOR™ H31 Earmuff
H31A, H31P3

ÆTLUÐ NOTKUN

MIKILVÆGT

! VIÐVÖRUN

• 

• 

• 

• 

ATHUGASEMD 
• 

IS
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• 
• 

H510A = 181 g, H510B = 168 g, H510F = 201 g, 
H510P3E = 205 g, H520A = 185 g, H520B = 213 g, 
H520F = 199 g, H520P3E = 235 g, H540A = 276 g, 
H540B = 263 g, H540P3E = 310 g, H31A = 186 g, 
H31P3 = 285 g.

VOTTANIR

Helsinki, Finnlandi, vottunarstofnun nr. 0598. 

ÓKNARSTOFU

A:5

 

 
(500 Hz < ƒ < 2 000Hz).

 

SAMRÝMANLEGIR ÖRYGGISHJÁLMAR 
ATVINNUMANNA 

C:3 Hjálmfesting 

Tveggja punkta festing (POM)

Skál (ABS)

LEIÐBEININGAR UM UPPSETNINGU 

Hjálmfesting 
 

 

IS
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HREINSUN OG VIÐHALD

GEYMSLA
• 

eftir notkun.
• 

• 
• Loftraki: <90%.
•  

• Útgáfa fyrir hjálmfestingu: 

ÁBYRGÐ OG TAKMÖRKUÐ SKAÐABÓTASKYLDA

ÁBYRGÐ ÞESSI EINSKORÐAST VIÐ OG KEMUR Í 
STAÐINN FYRIR ALLA YFIRLÝSTA ÁBYRGÐ EÐA 

GAGNSEMI Í ÁKVEÐNUM TILGANGI EÐA AÐRA 
ÁBYRGÐ UM GÆÐI EÐA ÁBYRGÐ SEM SPRETTUR AF 

VARÐAR TILKALL OG VEGNA BROTA GEGN 
EINKALEYFI. 

TAKMÖRKUN Á ÁBYRGÐ: 3M SKAL AÐ ENGU LEYTI 

(ÞAR MEÐ TALIÐ HAGNAÐARTAP) SEM SPRETTUR 

LAGAKENNINGUM ER BEITT, NEMA ÞAR SEM ÞAÐ 
ER LÖGUM SAMKVÆMT BANNAÐ. ÚRRÆÐI 

ENGAR BREYTINGAR: Ekki skal gera neinar breytingar 

IS
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3M™ PELTOR™ OPTIME™ Earmuff 
H510A, H510B, H510F, H510P3
H520A, H520B, H520F, H520P3
H540A, H540B, H540P3

3M™ PELTOR™ H31 Earmuff
H31A, H31P3

USO PREVISTO

proteggere i lavoratori da livelli di rumore pericolosi. 
Tutti gli utenti sono tenuti a leggere e comprendere le 

dispositivo. 

IMPORTANTE
Leggere, comprendere e rispettare tutte le informazioni 
importanti per la sicurezza nelle presenti istruzioni prima 

futuro. Per ulteriori informazioni o eventuali domande, 

! AVVERTENZA
Queste protezioni acustiche contribuiscono a ridurre 

di esposizione a rumori pericolosi. Per il corretto utilizzo, 
rivolgersi al proprio superiore, consultare le presenti 

diventa monotonale oppure si avverte un tintinnio o un 

consultare un medico del lavoro e/o il proprio superiore.

Il mancato rispetto di queste istruzioni può 

provocare la perdita dell’udito: 

ricerche evidenziano che molti utenti possono riscontrare 

confezione, in seguito a variazioni di aderenza, 

riferimento ai regolamenti applicabili per ulteriori 
indicazioni su come adattare i valori di attenuazione 
riportati. In mancanza di regolamenti applicabili, si 
raccomanda di ridurre il valore SNR per stimare il livello 
tipico di protezione con maggiore precisione.

b. Accertarsi che la protezione acustica sia stata scelta, 
indossata, regolata e sottoposta a manutenzione 

corretto, consultare le istruzioni allegate. 
c. Ispezionare accuratamente la protezione acustica 

prima di ogni utilizzo. In caso di danni, scegliere una 

rumoroso. 

dispositivi di protezione individuale (ad es. occhiali 
protettivi, respiratori ecc.), si raccomandano stanghette 

Rimuovere tutti gli altri elementi non necessari (ad es. 
capelli, cappelli, gioielli, inserti auricolari, coperture 
igieniche ecc.) che potrebbero interferire con la tenuta 
degli auricolari e compromettere la protezione offerta 

e. Evitare di piegare e rimodellare la bardatura 
temporale o nucale e accertarsi che presenti una forza 
adeguata per mantenere saldamente in posizione le 

normale usura e devono essere controllati regolarmente 

caso di utilizzo regolare, si raccomanda di sostituire gli 
auricolari e i rivestimenti in schiuma almeno due volte 

igiene e comfort.
g. Il mancato rispetto delle presenti raccomandazioni 

può compromettere seriamente il livello di protezione 

Indicazioni di sicurezza a norma EN 352: 
• Il montaggio di kit igienici sugli auricolari può 

compromettere le caratteristiche di attenuazione del 

• Questo prodotto può essere intaccato da diverse 
sostanze chimiche. Ulteriori informazioni possono essere 
richieste al produttore.

• 
alla norma EN 352-1 sono di taglia Medium, Small o 

Large sono progettate per gli utenti per i quali la taglia 
Medium non è adatta.

• 

di taglia Small oppure Large sono progettate per gli utenti 
per i quali la taglia Medium non è adatta.

NOTA 
• Se utilizzate nel rispetto delle presenti istruzioni per 

IT
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o di veicoli e aeromobili, che ai rumori impulsivi 

effettiva in caso di esposizione a rumori impulsivi. Ad 

numero di proiettili sparati, ma anche la scelta, 

le prestazioni. Per saperne di più sulle protezioni 
acustiche per i rumori impulsivi, visitare il sito  
www.3M.com/hearing.

• Temperatura di esercizio: da –20°C (–4°F) a 55°C 
(131°F)

• Peso della protezione acustica: 
H510A = 181 g, H510B = 168 g, H510F = 201 g, 
H510P3E = 205 g, H520A = 185 g, H520B = 213 g, 
H520F = 199 g, H520P3E = 235 g, H540A = 276 g, 
H540B = 263 g, H540P3E = 310 g, H31A = 186 g, 
H31P3 = 285 g.

CERTIFICAZIONI
Con la presente, 3M Svenska AB dichiara che il DPI di 

e alle altre direttive appropriate, quindi soddisfa i requisiti 
previsti per il marchio CE.

Questi DPI sono soggetti a revisione annuale ed 
esame del tipo da parte di SGS Fimko Ltd., Takomotie 

numero 0598. 

alle norme EN 352-1:2002/EN 352-3:2002 oppure 
EN 352-1:2020/EN 352-3:2020. La legislazione 
applicabile può essere determinata facendo 

inoltre eventuali altre omologazioni di tipo applicabili. 
Per scaricare la DoC corretta, fare riferimento al numero 
di particolare del prodotto. Il numero di particolare delle 

Una copia della DoC e maggiori informazioni sulle 
Direttive applicabili possono essere richieste contattando 
3M nel Paese di acquisto. Per i contatti, vedere le ultime 

ATTENUAZIONE IN LABORATORIO
Legenda delle tabelle di attenuazione:

evidenziano che molti utenti possono riscontrare 

confezione, in seguito a variazioni di aderenza, 

riferimento ai regolamenti applicabili per ulteriori 
indicazioni su come adattare i valori di attenuazione 
riportati. In mancanza di regolamenti applicabili, si 
raccomanda di ridurre il valore SNR per stimare il livello 
tipico di protezione con maggiore precisione. 

Fare riferimento ai regolamenti applicabili per ulteriori 
indicazioni su come adattare i valori riportati e stimare il 
livello di attenuazione. Inoltre, 3M raccomanda di 

Normativa europea EN 352
A:1 Frequenza (Hz) 
A:2 Attenuazione media (dB) 
A:3 Deviazione standard (dB) 
A:4 Valore di protezione previsto, APV (dB) 
A:5

H = Protezione acustica stimata per i suoni ad alta 

M = Protezione acustica stimata per i suoni a media 
frequenza (500 Hz < ƒ < 2.000 Hz).
L = Protezione acustica stimata per i suoni a bassa 

ELMETTI DI SICUREZZA INDUSTRIALI COMPATIBILI 

con gli elmetti di sicurezza industriali indicati nella Tabella C. 

elmetti di sicurezza industriali e possono fornire livelli di 
protezione differenti in caso di utilizzo con elmetti 
differenti.
Legenda della tabella degli attacchi per elmetti di 
sicurezza industriali: 

C:3 Attacco per elmetto 
C:4 Grandezza della testa:  
S = Small, M = Medium, L = Large

COMPONENTI
Bardatura temporale (PVC, PA)
Filo della bardatura temporale (acciaio inox) 
Attacco a due punti (POM)
Auricolari (rivestimento in PVC e schiuma PUR)
Rivestimento in schiuma (schiuma PUR)
Coppa (ABS)
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ISTRUZIONI PER IL MONTAGGIO 
Bardatura temporale

comoda tenendo ferma la bardatura temporale. 
B:2 La bardatura temporale deve poggiare saldamente 

Bardatura nucale 
B:3 Sistemare le coppe in posizione sulle orecchie. 
B:4 Mantenere le coppe in posizione, sistemare la cinghia 
in posizione sulla testa e bloccarla. 
B:5 La cinghia deve poggiare saldamente sulla testa  

Attacco per elmetto 

 
di lavoro a quella di aerazione, tirare le coppe verso 

PULIZIA E MANUTENZIONE
Per la pulizia di coppe esterne, bardatura temporale  
e auricolari, utilizzare un panno inumidito con sapone  
e acqua calda. NOTA: NON immergere la protezione 
acustica in acqua.

Qualora la protezione acustica risulti bagnata a causa 

schiuma e lasciarli asciugare prima di riassemblarli. Gli 
auricolari e i rivestimenti in schiuma sono soggetti a 
normale usura e devono essere controllati regolarmente 
onde rilevare eventuali crepe o altri danni. In caso di 
utilizzo regolare, 3M raccomanda di sostituire gli 
auricolari e i rivestimenti in schiuma almeno due volte 

la massima igiene e un comfort ottimale. Sostituire 

RIMOZIONE E SOSTITUZIONE DEGLI AURICOLARI

retta.
D:2 Rimuovere i rivestimenti in schiuma esistenti ed 
inserire i nuovi. 

non scatta in posizione.

KIT IGIENICO

CONSERVAZIONE
• 

conservato in un luogo pulito e asciutto.
• Conservare il prodotto nella confezione originale e 

al riparo da eventuali fonte di calore dirette o luce 
solare, polvere e sostanze chimiche dannose.

• Temperatura di conservazione: –20°C (–4°F) a 
55°C (131°F). 

• 
• Versioni con bardatura temporale e nucale: 

Prestare attenzione a non esercitare alcun forza 
sulla bardatura temporale o nucale per evitare di 
comprimere gli auricolari. 

• Versione con attacco per elmetto: 

(vedere Figura B:8) e prestare attenzione a non 
comprimere gli auricolari.

GARANZIA E LIMITAZIONE DI RESPONSABILITÀ
GARANZIA: Qualora un prodotto di 3M Personal Safety 
Division presenti difetti imputabili a materiali o 
manodopera oppure non rispetti le clausole di garanzia 

esclusivamente, a propria discrezione, di riparare, 
sostituire o rimborsare il prezzo di acquisto dei 

sia stato conservato, sottoposto a manutenzione e 
utilizzato nel rispetto delle istruzioni fornite per iscritto da 
3M.  

SOSTITUISCE QUALSIASI ALTRA GARANZIA 

TRATTATIVE, CONSUETUDINI O CONVENZIONI 
COMMERCIALI, ESCLUSE QUELLE DI TITOLO E 
CONTRO LA VIOLAZIONE DEI BREVETTI. 

IT

FP3024reve_4sidedcover_54sidedinsert_A6 2020-06-24.indd   46 2020-07-01   13:23:29



47

conservazione, movimentazione o manutenzione impropri 
o inadeguati, mancato rispetto delle istruzioni oppure 

o uso improprio.

DIRETTI, INDIRETTI, SPECIALI, INCIDENTALI O 
CONSEQUENZIALI (PERDITE DI PROFITTO INCLUSE) 
DERIVANTI DAL PRODOTTO, A PRESCINDERE DALLA 
TEORIA LEGALE RIVENDICATA. NON SONO PREVISTI 
ALTRI RIMEDI OLTRE A QUELLI QUI SPECIFICATI.

IT
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3M™ PELTOR™ OPTIME™ Earmuff 
H510A, H510B, H510F, H510P3
H520A, H520B, H520F, H520P3
H540A, H540B, H540P3

3M™ PELTOR™ H31 Earmuff
H31A, H31P3

 

!

• 

• 

•  

• 

KZ
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• 

•  

• 

KZ
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• 

• 

• 

• 
• 

 

•  
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FP3024reve_4sidedcover_54sidedinsert_A6 2020-06-24.indd   50 2020-07-01   13:23:30



51

KZ

FP3024reve_4sidedcover_54sidedinsert_A6 2020-06-24.indd   51 2020-07-01   13:23:30



52

3M™ PELTOR™ OPTIME™ Earmuff 
H510A, H510B, H510F, H510P3
H520A, H520B, H520F, H520P3
H540A, H540B, H540P3

3M™ PELTOR™ H31 Earmuff
H31A, H31P3

PASKIRTIS

Numanoma, kad visi naudotojai perskaitys bei supras 

SVARBU

!

Netinkamas klausos apsaugos naudojimas ar jos 

a. 3M primygtinai rekomenduoja klausos apsaugos 

aplinkos. 
d. Naudojant asmenines apsaugines priemones (pvz., 

e. Nelankstykite galvos juostos bei kaklo juostos ir 

tinkamas slopinimas, higiena ir patogumas.

reikiamos klausos apsaugos.

• 

• 

gamintojo.
• 

• 
 

PASTABA 
• 

pritaikymo ir naudojimo, tinkamos klausos apsaugos 

LT
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•  
nuo –20 °C (–4 °F ) iki 55 °C (131 °F)

• 
H510A = 181 g, H510B = 168 g, H510F = 201 g, 
H510P3E = 205 g, H520A = 185 g, H520B = 213 g, 
H520F = 199 g, H520P3E = 235 g, H540A = 276 g, 
H540B = 263 g, H540P3E = 310 g, H31A = 186 g, 
H31P3 = 285 g.

PATVIRTINIMAI

EN 352-1:2002 / EN 352-3:2002 arba EN 352-1:2020 / 

com/PELTOR/doc. Atitikties deklaracijoje taip pat bus 

kurios reikalaujama direktyvose, taip pat galima gauti 

instrukcijos puslapiuose. 

 
SLOPINIMAS LABORATORIJOSE

3M primygtinai rekomenduoja klausos apsaugos 

Europos standartas EN 352

A:2 Vidutinis slopinimas (dB) 

A:3 Standartinis nuokrypis (dB) 

A:5

 

 

SUDERINAMI PRAMONINIAI APSAUGINIAI ŠALMAI 

KOMPONENTAI
Galvos juosta (PVC, PA)

PRITAIKYMO INSTRUKCIJOS 
Galvos juosta

ir prilaikyti ausines. 

Kaklo juosta 

ausines.
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ventiliacija. 

pakeisti. 

 

HIGIENOS RINKINYS

LAIKYMAS
• 

• 

• 
(–4 °F) iki 55 °C (131 °F). 

• 
• Galvos juostos ir kaklo juostos versijos: 

suspaustos. 
•  

nelaimingo atsitikimo, aplaidumo ar netinkamo 
naudojimo.

NETIESIOGINIUS, SPECIALIUOSIUS, ATSITIKTINIUS 

LT
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3M™ PELTOR™ OPTIME™ Earmuff 
H510A, H510B, H510F, H510P3
H520A, H520B, H520F, H520P3
H540A, H540B, H540P3

3M™ PELTOR™ H31 Earmuff
H31A, H31P3

!

• 

• 

• 

•  

• 

LV
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• 

• 
H510A = 181 g, H510B = 168 g, H510F = 201 g, 
H510P3E = 205 g, H520A = 185 g, H520B = 213 g, 
H520F = 199 g, H520P3E = 235 g, H540A = 276 g, 
H540B = 263 g, H540P3E = 310 g, H31A = 186 g, 
H31P3 = 285 g.

 
EN 352-1:2002/EN 352-3:2002 vai EN 352-1:2020/EN 

Eiropas standarts EN 352
A:1 Frekvence (Hz) 

A:3 Standarta novirze (dB) 

A:5

Galvas lente (PVC, PA)

Apvalks (ABS)

Galvas lente

Kakla lente 

LV
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• 

• 

• 

• 
• Galvas lentes un kakla lentes versijas: 

saspiesti. 
•  

LV
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3M™ PELTOR™ OPTIME™ Earmuff 
H510A, H510B, H510F, H510P3
H520A, H520B, H520F, H520P3
H540A, H540B, H540P3

3M™ PELTOR™ H31 Earmuff
H31A, H31P3

GEBRUIKSDOELEINDEN

om werknemers te beschermen tegen gevaarlijke 
geluidsniveaus. Verwacht wordt dat alle gebruikers de 
ingesloten gebruiksinstructies lezen en begrijpen, en met 
dit apparaat weten om te gaan. 

BELANGRIJK
Voordat u dit apparaat in gebruik neemt dient u alle 
veiligheidsvoorschriften van deze instructies te lezen,  
u deze eigen te maken en na te leven. Bewaar deze 
instructies voor toekomstig gebruik. Wenst u nadere 
informatie of heeft u vragen, neem dan contact op met de 
klantenservice van 3M. De contactadressen vindt u op de 
laatste pagina.

! WAARSCHUWING!
Deze gehoorbeschermer helpt blootstelling aan schadelijk 
lawaai en andere harde geluiden te verminderen. 
Wanneer u uw gehoorbeschermer bij blootstelling aan 
schadelijk lawaai niet of onzorgvuldig draagt, kan dit 
leiden tot volledig of ernstig gehoorverlies. Hebt u vragen 
over correct gebruik, raadpleeg dan uw supervisor, deze 
gebruiksaanwijzing of de klantenservice van 3M. Mocht 
uw gehoor dof klinken, mocht u rinkel- of zoemgeluiden 
horen tijdens of na blootstelling aan harde geluiden zoals 
geweerschoten, verlaat het gebied dan onmiddellijk en 
raadpleeg een arts en/of uw supervisor.

bescherming van deze gehoorbeschermer afnemen 

a. 3M raadt ten zeerste aan om de pasvorm van uw 
gehoorbeschermer te testen. Het is uitgewezen dat naar 
gelang de pasvorm, de ervaring en de motivatie van de 
gebruiker, mogelijk minder ruisonderdrukking wordt 
verkregen dan aangegeven op het label van de 
verpakking. Zie aan de hand van de toepasselijke 
richtlijnen in hoeverre de labelwaarden moeten worden 
aangepast. Als er geen toepasselijke richtlijnen zijn, wordt 
het aanbevolen om de SNR te verlagen om de 
standaardbescherming beter te kunnen bepalen.

b. Zorg ervoor dat u de juiste gehoorbeschermer kiest, 
dat de pasvorm correct is en dat het apparaat degelijk is 
onderhouden. Wanneer u dit apparaat verkeerd opzet, 

neemt de ruisonderdrukking af. Raadpleeg de ingesloten 
instructies in verband met de correcte pasvorm. 

c. Controleer de gehoorbeschermer telkens u deze weer 
in gebruik neemt. Als deze beschadigd is, kies dan een 
onbeschadigde gehoorbeschermer of ga niet in een 
lawaaierige omgeving staan. 

d. Wanneer u behoefte hebt aan extra persoonlijke 
beschermingsmiddelen (veiligheidsbril, 

zijbeugels of banden om de afdichting van de oorkussens 
zo weinig mogelijk te beïnvloeden. Verwijder alles wat de 
afdichting van de oorkussens in de weg kan staan en de 
bescherming van het gehoor kan bedreigen (uw haar, een 
muts, sieraden, koptelefoons, een hygiënehoes, enz.). 

e. Verbuig of vervorm de hoofdband of nekband niet, en 
zorg ervoor dat de kappen voldoende druk uitoefenen om 
op hun plaats te blijven zitten.

f. De gehoorbeschermer en met name de oorkussens, 
kunnen bij intensief gebruik achteruitgaan. Kijk deze 
regelmatig na op haarscheuren, lekkage e.d. Om een 
consistente bescherming, hygiëne en draagcomfort te 
garanderen dient u bij regelmatig gebruik de oorkussens 
en schuim-liners ten minste tweemaal per jaar te 
vervangen.

g. Wanneer u de gebruiksvoorschriften niet navolgt, 
wordt de gehoorbescherming van deze 
gehoorbeschermer aanzienlijk verzwakt.

EN 352 veiligheidsbepalingen: 
• Bij gebruik van hygiënehoezen kunnen de 

akoestische eigenschappen van de gehoorbeschermer 
afnemen.

• Dit product kan door bepaalde chemische stoffen 
worden aangetast. Aanvullende informatie kunt u bij de 
fabrikant opvragen.

• Dit is een gehoorbeschermer van groot formaat. De 
gehoorbeschermers die beantwoorden aan EN 352-1 zijn 
van “middelgroot” resp. “klein” of “groot formaat”. 

geschikt voor de meerderheid van de gebruikers. 
Gehoorbeschermers van “klein” of “groot formaat” zijn 
bedoeld voor gebruikers voor wie de gehoorbeschermers 
van “middelgroot formaat” niet passen.

• Deze gehoorbeschermers voor helmmontage zijn van 
“groot formaat”. De gehoorbeschermers voor 
helmmontage die beantwoorden aan EN 352-3 zijn van 
“middelgroot” resp. “klein” of “groot formaat”. De 
gehoorbeschermers voor helmmontage van “middelgroot 
formaat” zijn geschikt voor de meerderheid van de 
gebruikers. De gehoorbeschermers voor helmmontage 
van “klein formaat” of “groot formaat” zijn bedoeld voor 
gebruikers voor wie de gehoorbeschermers van 
“middelgroot formaat” niet passen.
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NB:
• Wanneer u deze gehoorbeschermer volgens deze 

gebruiksaanwijzingen gebruikt, reduceert deze de 
blootstelling aan zowel continu ruis, zoals industriële 

impulsgeluiden, zoals geweerschoten. Het is moeilijk de 
vereiste en/of daadwerkelijke bescherming bij blootstelling 
aan impulsgeluiden in te schatten. Geweerschoten, het 

pasvorm, het onderhoud van de gehoorbeschermer, 
alsmede andere variabelen, dit alles heeft invloed op de 
effectiviteit van de gehoorbescherming. Wilt u meer weten 
over gehoorbescherming tegen impulsgeluiden, ga dan 
naar www.3M.com/hearing.

• Gebruikstemperatuur: Tussen –20°C (–4°F) en 55°C 
(131°F).

• Gewicht gehoorbeschermer: 
H510A = 181 g, H510B = 168 g, H510F = 201 g, 
H510P3E = 205 g, H520A = 185 g, H520B = 213 g, 
H520F = 199 g, H520P3E = 235 g, H540A = 276 g, 
H540B = 263 g, H540P3E = 310 g, H31A = 186 g, 
H31P3 = 285 g.

CERTIFICATIE
3M Svenska AB verklaart hierbij dat deze 
gehoorbeschermer van het type PBM voldoet aan 
verordening (EU) 2016/425 en aan andere toepasselijke 
richtlijnen inzake de vereisten voor de CE-markering. 

Deze PBM-producten worden jaarlijks gecontroleerd door 
SGS Fimko Ltd., Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland, 
aangemelde instantie nr. 0598. 

EN 352-1:2002/EN 352-3:2002 of EN 352-1:2020/
EN 352-3:2020. De toepasselijke wetgeving kunt u 
vinden op www.3M.com/PELTOR/doc, onder Declaration 
of Conformity (DoC, Conformiteitsverklaring). De DoC 
(conformiteitsverklaring) laat tevens zien of ook andere 

productnummer op voordat u uw conformiteitsverklaring 
ophaalt. Het productnummer van uw gehoorbeschermer is 
te vinden op een van de kappen. 

Een kopie van de conformiteitsverklaring en aanvullende 
informatie die door de richtlijnen worden vereist, kan 
ook bij 3M in het land van aankoop worden opgevraagd. 

gebruiksaanwijzing. 

LABORATORIUMDEMPING
Toelichting bij de dempingstabellen:

3M raadt ten zeerste aan om de pasvorm van uw 
gehoorbeschermer te testen. Het is uitgewezen dat naar 
gelang de pasvorm, de ervaring en de motivatie van de 
gebruiker, mogelijk minder ruisonderdrukking wordt 
verkregen dan aangegeven op het label van de 
verpakking. Zie aan de hand van de toepasselijke 
richtlijnen in hoeverre de labelwaarden moeten worden 
aangepast. Als er geen toepasselijke richtlijnen zijn, wordt 
het aanbevolen om de SNR te verlagen om de 
standaardbescherming beter te kunnen bepalen.

Europese norm EN 352
A:1 Frequentie (Hz) 
A:2 Gemiddelde demping (dB) 
A:3 Standaard deviatie (dB) 
A:4 Aangenomen dempingswaarden, APV (dB) 
A:5

H = geschatte gehoorbescherming hoogfrequente 

M = geschatte gehoorbescherming middelfrequente 
geluiden (500 Hz < f < 2000 Hz).
L = geschatte gehoorbescherming laagfrequente 

COMPATIBELE INDUSTRIËLE VEILIGHEIDSHELMEN 
Deze gehoorbeschermer dient uitsluitend te worden 
gemonteerd en gebruikt in combinatie met de industriële 
veiligheidshelmen die in tabel C vermeld zijn. Deze 
gehoorbeschermer is getest in combinatie met de 
volgende industriële veiligheidshelmen, en kan een 
afwijkend beschermingsniveau bieden wanneer deze op 
andere helmen wordt gemonteerd.
Toelichting bij de tabel over bevestigingen op industriële 
veiligheidshelmen: 
C:1 Helmfabrikant 
C:2 Helmmodel 
C:3 Helmbevestiging 
C:4 Hoofdmaat: S = klein, M = medium, L = groot

COMPONENTEN
Hoofdband (PVC, PA)
Hoofdbandveren (RVS) 
Tweepuntsbevestiging (POM)
Oorkussen (PVC-folie en PUR-schuim)
Schuim-liner (PUR-schuim)
Kap (ABS)
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MONTAGE-INSTRUCTIES 
Hoofdband
B:1 Zet de kappen op de gewenste hoogte door deze 
omhoog of omlaag te schuiven terwijl u de hoofdband 
vasthoudt. 
B:2 De hoofdband dient verticaal op uw hoofd te zitten 
zoals getoond in de afbeelding en moet het gewicht van 
de gehoorbeschermer dragen. 

Nekband 
B:3 Plaats de kappen over de oren. 
B:4 Schuif de hoofdband tegen uw hoofd terwijl u deze 
vasthoudt en vergrendel deze. 
B:5 De hoofdband dient verticaal op uw hoofd te zitten en 
moet het gewicht van de headset dragen.

Helmbevestiging 
B:6 Schuif de helmbevestiging in de sleuf van de helm tot 
deze vastklikt (B:7). 
B:8 Werkstand: Druk de bevestigingsveren van de 
hoofdband naar binnen tot u deze aan beide zijden hoort 
klikken. Zorg ervoor dat de kappen en de beugelveren in 
de werkstand niet tegen de rand van de helm 
aandrukken, want dit kan de geluiddemping van de 
gehoorbeschermer reduceren. 
B:9 Ontluchtingstand: Om de kappen van de werkstand in 
de ontluchtingstand te zetten trekt u de oorkappen naar 
buiten tot u een klik hoort. Leg de kappen niet vlak tegen 
de helm (B:10) omdat dit de ontluchting zou hinderen. 

REINIGING EN ONDERHOUD
Reinig de buitenkant van de kappen, de hoofdband en de 
kussens met een doek bevochtigd met zeep en warm 
water. NB: De gehoorbeschermer NIET in water 
dompelen!

Mocht de gehoorbeschermer vochtig worden vanwege 
regen of zweet, keer de oorkappen dan naar buiten, 
verwijder de kussens en de schuim-liners en laat deze 
drogen voordat u ze hermonteert. De oorkussens en 
schuim-liners kunnen bij gebruik achteruitgaan. 
Onderzoek deze regelmatig op haarscheuren en andere 
beschadigingen. Bij regelmatig gebruik raadt 3M aan de 
schuim-liners en oorkussens ten minste tweemaal per 
jaar te vervangen om een consistente demping, hygiëne 
en draagcomfort te garanderen. Beschadigde oorkussens 
moeten worden vervangen. 

OORKUSSENS VERWIJDEREN EN VERVANGEN
D:1 Om het oorkussen te verwijderen, steekt u uw 
vingers onder de rand van het kussen en trekt het er 
recht uit.
D:2 Verwijder bestaande schuim-liner(s) en monteer 
nieuwe schuim-liner(s). 

D:3 Vervolgens schuift u een kant van het kussen in de 
groef van de kap en druk u op de andere zijde tot het 
kussen op zijn plek klikt.
HYGIËNESET

OPBERGEN
• Bewaar het product voor en na gebruik in een 

schone en droge ruimte.
• Berg het product altijd op in de originele verpakking 

en uit de buurt van directe hittebronnen en zonlicht, 
stof en schadelijke chemicaliën. 

• Opslagtemperatuur: Tussen –20°C (–4°F) en 55°C 
(131°F). 

• Relatieve vochtigheid: <90%.
• Uitvoeringen met hoofdband en nekbeugel: 

Zorg ervoor dat er geen druk wordt uitgeoefend op 
de hoofdband of nekbeugel en dat de kussens niet 
worden samengedrukt. 

• Uitvoering met helmbevestiging: 
Zorg ervoor dat de gehoorbeschermers in de 
werkstand staan (zie afb. B:8) en dat de kussens 
niet worden samengedrukt.

GARANTIE EN AANSPRAKELIJKHEIDSBEPERKING
GARANTIE: In het geval dat een veiligheidsproduct van 
3M Personal Safety Division materiaal- of fabricagefouten 
vertoont, of niet in overeenstemming blijkt te zijn met 

enige verplichting van 3M en uw uitsluitend recht, dat 3M 
naar eigen keuze de reparatie, vervanging of restitutie 
van de aankoopprijs van het gebrekkige onderdeel of 
product verzorgt, mits het probleem tijdig wordt gemeld 
en het bewijs wordt geleverd dat het product is 
opgeslagen, onderhouden en gebruikt in overeen-
stemming met de schriftelijke instructies van 3M. 

EXCLUSIEF EN VERVANGT DEZE ENIGE EXPLICIETE 
OF IMPLICIETE GARANTIE MET BETREKKING TOT 
VERKOOPBAARHEID, GESCHIKTHEID VOOR EEN 
BEPAALD DOEL, ENIGE ANDERE KWALITEITS-
GARANTIE OF ENIGE GARANTIE DIE VOORTVLOEIT 

HANDEL, MET UITZONDERING VAN INBREUK OP 
NAAMEIGENDOM OF OCTROOI. 
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3M heeft in verband met deze garantie geen verplichting 
ten opzichte van enig product dat gebreken vertoont als 
gevolg van ontoereikende of foutieve opslag, gebruik of 
onderhoud; als gevolg van het niet naleven van de 
handleiding van het product; of als gevolg van wijzigingen 
of schade aan het product te wijten aan een ongeluk, 
verwaarlozing of verkeerd gebruik.

SPECIALE, INCIDENTELE OF GEVOLGSCHADE OF 

AAN DIT PRODUCT, ONGEACHT ENIGE INGEROEPEN 

GEEN AANPASSINGEN: Er mogen aan dit apparaat 
geen wijzigingen worden aangebracht zonder de 
schriftelijke toestemming van 3M Company. 
Ongeautoriseerde wijzigingen kunnen de garantie en de 
bevoegdheid van de gebruiker om het apparaat te 
gebruiken ongeldig maken. 

NL
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3M™ PELTOR™ OPTIME™ Earmuff 
H510A, H510B, H510F, H510P3
H520A, H520B, H520F, H520P3
H540A, H540B, H540P3

3M™ PELTOR™ H31 Earmuff
H31A, H31P3

TENKT BRUK

 
med bruken av dette produktet. 

VIKTIG
 

siste siden).

! ADVARSEL

se bruksanvisningen eller ring 3Ms tekniske service. Hvis 

arbeidslederen din.

a. 3M anbefaler sterkt at man tester den personlige 

variasjon og ferdighet i tilpasning samt brukerens 
motivasjon. Se gjeldende forordninger for veiledning om 
hvordan du justerer de angitte dempningsverdiene. Hvis 

instruksjonene for riktig tilpasning. 

verneutstyr (f.eks. vernebriller, pustemasker osv.), velg 

beskyttelse. 

• 

• 

henvendelse til produsenten.
• 

er i samsvar med EN 352-1, har middels, liten eller stor 

• 

MERK 
• 

antall skuddserier, riktig valg, tilpasning og bruk av 

NO
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• 
(131 °F)

• 
H510A = 181 g, H510B = 168 g, H510F = 201 g, 
H510P3E = 205 g, H520A = 185 g, H520B = 213 g, 
H520F = 199 g, H520P3E = 235 g, H540A = 276 g, 
H540B = 263 g, H540P3E = 310 g, H31A = 186 g, 
H31P3 = 285 g.

GODKJENNINGER

PPE-type er i samsvar med EU-forordning 2016/425 og 
andre aktuelle direktiver slik at kravene til CE-merking 
er oppfylt. 

av SGS Fimko Ltd., Takomotie 8, FI-00380 Helsingfors, 
Finland, bemyndiget organ nr. 0598. 

Produktet er blitt testet og godkjent i samsvar med 
EN 352-1:2002/EN 352-3:2002 eller EN 352-
1:2020/EN 352-3:2020. Gjeldende lovgivning kan 

For kontaktinformasjon, se de siste sidene i denne 
bruksanvisningen. 
 
DEMPNINGSVERDIER I LABORATORIUM
Forklaring av dempningstabellene:

3M anbefaler sterkt at man tester den personlige 

variasjon og ferdighet i tilpasning samt brukerens 
motivasjon. Se gjeldende forordninger for veiledning om 
hvordan du justerer de angitte dempningsverdiene. Hvis 

Europeisk standard EN 352
A:1 Frekvens (Hz) 
A:2 Gjennomsnittlig dempning (dB) 
A:3 Standardavvik (dB) 
A:4 Antatt beskyttelsesverdi (dB) 

A:5

frekvens (500 Hz < ƒ < 2000 Hz).

KOMPATIBLE INDUSTRIELLE VERNEHJELMER 

Forklaring av tabellen for feste for industriell vernehjelm 
C:1 Hjelmprodusent 
C:2 Hjelmmodell 
C:3 Hjelmfeste 

KOMPONENTER

Topunktsfeste (POM)
Pute (PVC-folie og PUR-skum)
Skumfôring (PUR-skum)
Ørekopp (ABS)

INSTRUKSJONER FOR TILPASNING 

Hjelmfeste 

ventilasjonsmodus til arbeidsmodus for enheten trekker 

kan hindre ventilasjonen. 

NO
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RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD

 

sprekker eller andre skader. Ved jevnlig bruk anbefaler 

TA AV OG SKIFTE UT ØREPUTENE

D:2 Fjern eksisterende fôringer og sett inn nye 
skumfôringer. 

HYGIENESETT

OPPBEVARING
• 

etter bruk.
• Oppbevar alltid produktet i den originale emballasjen 

og hold det borte fra kilder til direkte varme eller 

• 
til 55 °C (131 °F) 

• Relativ fuktighet: < 90 %
•  

• Versjon med hjelmfeste: 

sammenpresses.

GARANTI OG BEGRENSET ANSVAR
GARANTI: Dersom et produkt fra 3M Personal Safety 

samsvarer med enhver uttrykt garanti for et bestemt 

eller produkter dersom du gir beskjed innenfor fristen og 
kan dokumentere at produktet er blitt oppbevart, 
vedlikeholdt og brukt i samsvar med 3Ms skriftlige 
instruksjoner. 
MED UNNTAK AV DER DETTE ER FORBUDT I 

GARANTIEN, OG I STEDET FOR UTTRYKTE ELLER 
UNDERFORSTÅTTE GARANTIER OM SALGBARHET, 
EGNETHET FOR ET BESTEMT FORMÅL ELLER 
ANDRE GARANTIER OM KVALITET, ELLER 
GARANTIER SOM OPPSTÅR SOM FØLGE AV 
FORRETNINGER, SEDVANE ELLER HANDELSBRUK, 
MED UNNTAK AV BRUDD PÅ PATENTRETTIGHETER. 
3M har ingen forpliktelser i henhold til denne garantien 

BEGRENSET ANSVAR: MED UNNTAK AV DER DETTE 
ER FORBUDT I HENHOLD TIL LOVEN, SKAL 3M 
UNDER INGEN OMSTENDIGHETER KUNNE HOLDES 
ANSVARLIG FOR DIREKTE, INDIREKTE, SPESIELLE, 
TILFELDIGE ELLER SEKUNDÆRE TAP ELLER 

FØLGE AV BRUKEN AV DETTE PRODUKTET, 
UAVHENGIG AV HVILKEN RETTSTEORI SOM 
FORFEKTES. FORPLIKTELSENE SOM ER ANGITT 

skriftlig tillatelse fra 3M Company. Uautoriserte 

NO
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3M™ PELTOR™ OPTIME™ Earmuff 
H510A, H510B, H510F, H510P3
H520A, H520B, H520F, H520P3
H540A, H540B, H540P3

3M™ PELTOR™ H31 Earmuff
H31A, H31P3

ZASTOSOWANIE

zaprojektowane w celu zapewnienia pracownikom 

 
do informacji zawartych w niniejszej instrukcji. Prosimy 

 

ostatniej stronie).

!

a. Firma 3M zaleca przeprowadzenie indywidualnej 

ochrony.

dobrany, dopasowany, wyregulowany i utrzymany w 

w roku, w celu zachowania odpowiedniego poziomu 

• 

• 

producenta.
• 

 

PL
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• 

 

UWAGA! 
• 

• Zakres temperatury pracy: –20°C do +55°C
• 

H510A = 181 g, H510B = 168 g, H510F = 201 g, 
H510P3E = 205 g, H520A = 185 g, H520B = 213 g, 
H520F = 199 g, H520P3E = 235 g, H540A = 276 g, 
H540B = 263 g, H540P3E = 310 g, H31A = 186 g, 
H31P3 = 285 g.

ZATWIERDZENIA

corocznej kontroli przez SGS Fimko Ltd., Takomotie 8, 

nr 0598.

zgodnie z normami: EN 352-1:2002/EN 352-3:2002 

nauszniku. 

stronach niniejszej instrukcji. 

LABORATORYJNYCH

Norma europejska EN 352

A:3 Odchylenie standardowe (dB) 

A:5

OCHRONNE 

oczekiwany.

PL
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Nausznik (ABS)

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA

ZDEJMOWANIE I WYMIANA PODUSZEK 

(nowe). 

ZESTAW HIGIENICZNY

• 

• Zawsze przechowuj produkt w oryginalnym 

• Zakres temperatury przechowywania: od –20°C do 
55°C. 

• 
•  

•  

GWARANCJA I OGRANICZENIE 

PL
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PL

DO NARUSZENIA PRAW PATENTOWYCH. 

PRZYPADKOWE LUB WYNIKOWE SZKODY (W TYM 
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3M™ PELTOR™ OPTIME™ Earmuff 
H510A, H510B, H510F, H510P3
H520A, H520B, H520F, H520P3
H540A, H540B, H540P3

3M™ PELTOR™ H31 Earmuff
H31A, H31P3

UTILIZAÇÃO PREVISTA

prejudiciais. Assumimos que todos os utilizadores leram 

IMPORTANTE
Antes de usar, deve ler, compreender e cumprir todas as 

! AVISO

besouros ou campainhas nos ouvidos, ou se suspeitar 

O não cumprimento das instruções seguintes pode 

podendo resultar em perda de audição: 
a. A 3M recomenda vivamente que sejam feitas provas 

personalizadas dos protetores auriculares. A pesquisa 

utilizador. Consultar os regulamentos aplicáveis para 

recomendamos reduzir o SNR para poder calcular 

b. Assegurar que o protetor auricular foi selecionado, 
provado e ajustado adequadamente, e que foi feita a 

o ajustar e colocar. 
c. Inspecionar cuidadosamente o protetor auricular 

outro protetor auricular sem danos, ou evitar ambientes 
ruidosos. 

d. Sempre que seja necessário usar equipamento 

auriculares, coberturas de higiene, etc.) que possam 

manter o protetor auricular no lugar.
f. O auricular, em particular as almofadas dos ouvidos, 

podem deteriorar-se com o uso e devem ser examinadas 
regularmente para ver se há rachas ou fugas. Se for 
usado regularmente, substituir as almofadas e forros de 
espuma pelo menos duas vezes por ano, para manter 

• 

• Este produto pode ser afetado negativamente por 

• 
maiores. Protetores auriculares em conformidade com  

pequenos” ou “tamanhos grandes”. Os protetores 

dos utilizadores. Protetores auriculares de “tamanhos 
pequenos” ou “tamanhos grandes”, foram concebidos 

servem.
• 

tamanhos maiores. Auriculares montados em capacetes, 

Protetores auriculares de “tamanhos pequenos” ou 
“tamanhos grandes”, foram concebidos para utilizadores 

PT
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NOTA 
• Se forem usados em conformidade com estas 

 

 

auricular, e outras variáveis. Para saber mais sobre  
 

a www.3M.com/hearing.
• Taxa de temperatura operacional:  

–20 °C (–4 °F) a 55 °C (131 °F)
• Peso do protetor auricular: 

H510A = 181 g, H510B = 168 g, H510F = 201 g, 
H510P3E = 205 g, H520A = 185 g, H520B = 213 g, 
H520F = 199 g, H520P3E = 235 g, H540A = 276 g, 
H540B = 263 g, H540P3E = 310 g, H31A = 186 g, 
H31P3 = 285 g.

HOMOLOGAÇÕES
A 3M Svenska AB vem por este meio declarar que 
o auricular do tipo EPI está em conformidade com o 
regulamento (UE) 2016/425, assim como outras diretivas 
relevantes para cumprir os requisitos da marca CE. 

seu tipo homologado por SGS Fimko Ltd.Takomotie 8 

Nº. 0598. 

O produto foi testado e homologado de acordo com  
EN 352-1:2002/EN 352-3:2002 ou EN 352-1:2020/ 

encontra-se impresso na taça. 

do utilizador. 

ATENUAÇÃO EM LABORATÓRIO

A 3M recomenda vivamente que sejam feitas provas 
personalizadas dos protetores auriculares. A pesquisa 

utilizador. Consultar os regulamentos aplicáveis para 

recomendamos reduzir o SNR para poder calcular 

Norma europeia EN 352
A:1 Frequência (Hz) 

A:5

CAPACETES INDUSTRIAIS DE PROTEÇÃO 

Estes auriculares devem ser montados e usados apenas 

Tabela C. Estes auriculares foram testados em 

montados em capacetes diferentes.

de segurança: 
C:1 Fabricante do capacete 
C:2 Modelo do capacete 

 
L = grande

COMPONENTES
Banda da cabeça (PVC, PA)
Banda da cabeça (aço inoxidável) 
Fecho de dois pontos (POM)

Forro da espuma (espuma PUR)
Taça (ABS)

INSTRUÇÕES PARA A PROVA E COLOCAÇÃO 
Banda da cabeça
B:1 Ajustar a altura das taças deslizando-as para cima ou 
para baixo ao mesmo tempo que segura o arco no lugar. 

cabeça, como ilustrado, e deve suportar o peso do 
auricular. 

PT
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Banda de pescoço 
B:3 Colocar as taças no lugar, por cima dos ouvidos. 

B:5 A banda da cabeça deve ser posicionada no topo da 
cabeça, como ilustrado, e deve suportar o peso do 
headset.

encaixar no lugar (B:7). 

LIMPEZA E MANUTENÇÃO

limpar as conchas exteriores, banda da cabeça e 
almofadas dos ouvidos. NOTA: NÃO mergulhar o protetor 
auricular em água.

removê-las junto com os forros da espuma e deixar secar 
antes de voltar a montar. As almofadas e forros da 
espuma podem deteriorar-se com o uso e devem por 
isso ser examinadas regularmente para ver se têm 
rachas ou outros danos. Se usado regularmente, a 3M 
recomenda que os forros da espuma e as almofadas dos 

conforto. Substituir almofadas dos ouvidos que estejam 

REMOVER E SUBSTITUIR AS ALMOFADAS DOS 
OUVIDOS
D:1 Deslizar os dedos por baixo do canto interior da 

D:2 Remover o(s) forro(s) existente(s) e inserir o(s) 
forro(s) novo(s). 
D:3 De seguida, encaixar uma das almofadas na ranhura 

no lugar.

KIT HIGIENE

ARMAZENAGEM
• Guardar o produto num local limpo e seco, antes e 

depois de usar.
• O produto deve ser sempre armazenado na 

embalagem original, afastado de calor ou luz do sol 

• Taxa de temperatura de armazenagem: –20 °C 
(–4 °F) a 55 °C (131 °F). 

• Humidade relativa: <90%.
•  

comprimidas. 
•  

GARANTIA E LIMITES DE RESPONSABILIDADE
GARANTIA: No caso de ser detetado que um produto da 
3M Personal Safety Division tem defeitos de material, 

3M de reparar, substituir ou reembolsar o preço de 

atempada e envio de comprovativos que o produtos foi 
armazenado, mantido e utilizado de acordo com as 

EXCETO EM INSTÂNCIAS PROIBIDAS PELA LEI, ESTA 

GARANTIAS IMPLÍCITAS OU EXPRESSAS DA SUA 
MERCANTIBILIDADE E ADEQUABILIDADE PARA UM 

CARACTERÍSTICA DA GARANTIA, OU QUE 
OCORRAM NO DECURSO DA NEGOCIAÇÃO, 

TÍTULO E CONTRA INFRAÇÕES DA PATENTE. 

respeita a qualquer produto que tenha falhado devido a 

indevida.

PT
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LIMITE DA RESPONSABILIDADE EXCETO ONDE 

QUALQUER CIRCUNSTÂNCIA POR QUAISQUER 
PERDAS DIRETAS, INDIRETAS, ESPECIAIS, 
INCIDENTAIS OU CONSEQUÊNCIAIS (INCLUÍNDO 
PERDA DE LUCROS) QUE OCORRAM DEVIDO AO 
PRODUTO, INDEPENDENTE DA TEORIA LEGAL 
RECLAMADA. AS SOLUÇÕES AQUI DESCRITAS SÃO 
EXCLUSIVAS.

a garantia e a autoridade do utilizador para usar o 
aparelho. 

PT
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3M™ PELTOR™ OPTIME™ Earmuff 
H510A, H510B, H510F, H510P3
H520A, H520B, H520F, H520P3
H540A, H540B, H540P3

3M™ PELTOR™ H31 Earmuff
H31A, H31P3

cu utilizarea dispozitivului. 

IMPORTANT

! AVERTISMENT

zgomote periculoase poate provoca pierderea auzului 

supervizorul.

provoca pierderea auzului: 

etichetele cu valoarea(rile) de atenuare de pe ambalaj, 

• 

• 

• Aceste adaptoare auriculare fac parte din gama de 
dimensiune mare. Adaptoarele auriculare conforme cu 

nu sunt adecvate.
• 

dimensiune mare”. Adaptoarele auriculare care se 

RO
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nu sunt adecvate.

• 

reducerea expunerii atât la zgomotele permanente, cum 

timpul expunerii la zgomotele de impuls. În cazul focurilor 

• 
55 °C (131 °F)

• 
H510A = 181 g, H510B = 168 g, H510F = 201 g, 
H510P3E = 205 g, H520A = 185 g, H520B = 213 g, 
H520F = 199 g, H520P3E = 235 g, H540A = 276 g, 
H540B = 263 g, H540P3E = 310 g, H31A = 186 g, 
H31P3 = 285 g.

tip de SGS Fimko Ltd., Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, 

standardele EN 352-1:2002/EN 352-3:2002 sau  

conformitate la adresa www.3M.com/PELTOR/doc. 

ATENUAREA ÎN LABORATOR
Explicarea tabelelor cu date despre atenuare:

reducere a zgomotului decât este indicat pe etichetele cu 
valoarea(rile) de atenuare de pe ambalaj, din cauza 

Standardul european EN 352

A:2 Atenuare medie (dB) 
A:3 Abatere standard (dB) 

A:5

 
L = mare

COMPONENTE

organice)

RO
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Banda pentru cap

greutatea adaptoarelor auriculare. 

asigurate de adaptoarele auriculare. 

URECHI

DEPOZITAREA
• 

• 

chimice agresive.
• Temperatura de depozitare: de la –20 °C (–4 °F) 

• 
• 

gât: 

•  

nu sunt comprimate.

BREVETE. 

RO
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PENTRU DAUNE SAU PIERDERI DIRECTE, 
INDIRECTE, SPECIALE, ACCIDENTALE SAU PE CALE 

SUNT EXCLUSIVE.

utilizatorului de a utiliza dispozitivul. 

RO
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3M™ PELTOR™ OPTIME™ Earmuff 
H510A, H510B, H510F, H510P3
H520A, H520B, H520F, H520P3
H540A, H540B, H540P3

3M™ PELTOR™ H31 Earmuff
H31A, H31P3

NAMENA

navedene na poslednjoj strani).

! UPOZORENJE

buke i drugih glasnih zvukova. Nepravilna upotreba ili 

ako smatrate da imate problem sa sluhom iz ma kog 

zdravstvenom radniku i/ili nadzorniku.

skinite sve druge nepotrebne stvari (npr. kape, nakit, 

e. Nemojte savijati niti menjati oblik trake za glavu ili 

Izjave o bezbednosti EN 352: 
• 

• 

• 

• 

NAPOMENA 
• 

 

impulsne buke, posetite www.3M.com/hearing.

RS
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• Opseg temperature za rad: od –20 °C (–4 °F)  
       do 55 °C (131 °F)

• 
H510A = 181 g, H510B = 168 g, H510F = 201 g, 
H510P3E = 205 g, H520A = 185 g, H520B = 213 g, 
H520F = 199 g, H520P3E = 235 g, H540A = 276 g, 
H540B = 263 g, H540P3E = 310 g, H31A = 186 g, 
H31P3 = 285 g.

ODOBRENJA

ispunili zahtevi za dobijanje oznake CE. 

ispituje i odobrava SGS Fimko Ltd., Takomotie 8, FI-

Proizvod je testiran i odobren u skladu sa standardima 
EN 352-1:2002/EN 352-3:2002 ili EN 352-1:2020/ 

poslednjim stranama ovog uputstva. 

PRIGUŠIVANJE U LABORATORIJSKIM USLOVIMA

Evropski standard EN 352
A:1 Frekvencija (Hz) 

A:3 Standardno odstupanje (dB) 

A:5

frekvencije (500 Hz < ƒ < 2000 Hz).

KOMPATIBILNI INDUSTRIJSKI ZAŠTITNI ŠLEMOVI 

KOMPONENTE
Traka za glavu (PVC, PA)

Obloga od pene (PUR pena)

UPUTSTVA ZA POSTAVLJANJE 
Traka za glavu

B:2 Traka za glavu treba da bude postavljena preko vrha 

Traka za vrat 

B:5 Traka za glavu treba da bude postavljena preko vrha 

ga na mesto (B:7). 

RS
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ventilaciju. 

UKLANJANJE I ZAMENA JASTUKA ZA UŠI

pene. 
 

i pritisnite jastuk sa suprotne strane dok ne legne na 
mesto.

HIGIJENSKI KOMPLET

SKLADIŠTENJE
• 

nakon upotrebe.
• 

• 
(–4 °F) do 55 °C (131 °F). 

• 
• Verzije trake za glavu i trake za vrat: 

Uverite se da se ne primenjuje sila na traku za glavu 
ili traku za vrat i da jastuci nisu komprimovani. 

•  

komprimovani.

Division) ima nedostatke u materijalu, izradi ili nije 

PATENT. 

odgovornost za proizvod koji je otkazao zbog 

se prepravlja bez prethodnog pismenog odobrenja 

RS
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+7-495-784-74-74

3M™ PELTOR™ OPTIME™ Earmuff 
H510A, H510B, H510F, H510P3
H520A, H520B, H520F, H520P3
H540A, H540B, H540P3

3M™ PELTOR™ H31 Earmuff
H31A, H31P3

!

RU
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• 

• 

• 

• 

• 

www.3M.com/hearing.
• 

55°C (131°F)

RU
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• 

A:5.
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• 
(131°F). 

• 
•  

•  
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3M™ PELTOR™ OPTIME™ Earmuff 
H510A, H510B, H510F, H510P3
H520A, H520B, H520F, H520P3
H540A, H540B, H540P3

3M™ PELTOR™ H31 Earmuff
H31A, H31P3

AVSEDD ANVÄNDNING

bruksanvisning samt vara bekanta med hur produkten 
används. 

VIKTIGT

säkerhetsanvisningar i denna bruksanvisning innan  

framtida referens. Kontakta 3M:s tekniska support om du 

! VARNING

arbetsledare, se bruksanvisningen eller kontakta 3M 

den bullriga omgivningen och kontakta läkare och/eller 
arbetsledare.

bättre sätt.

sätt. Om produktens passform är felaktig reduceras dess 

korrekt passform. 

e. Ändra inte hjässbygelns/nackbygelns form genom att 

det sitter ordentligt.

kontrollera att de inte har sprickor och att de inte läcker. 
Vid regelbunden användning ska tätningsringar och 

säkerställa skyddsegenskaper, hygien och komfort.

EN 352 säkerhetsmeddelande: 
• 

akustiska egenskaper.
• 

produkten.
• 

uppfyller EN 352-1 har storlek (S), (M) eller (L). 

personer som inte kan använda storlek (M).
• 

personer som inte kan använda storlek (M).

OBS! 
• 

bruksanvisningen bidrar det till att reducera exponering 

prestanda av vapentypen, antal skott som skjuts, val av 

SE
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www.3M.com/hearing.
• 
• 

H510A = 181 g, H510B = 168 g, H510F = 201 g, 
H510P3E = 205 g, H520A = 185 g, H520B = 213 g, 
H520F = 199 g, H520P3E = 235 g, H540A = 276 g, 
H540B = 263 g, H540P3E = 310 g, H31A = 186 g, 
H31P3 = 285 g.

GODKÄNNANDEN

avsett som personlig skyddsutrustning uppfyller 

märkning. 

typgodkänns av SGS Fimko Ltd., Takomotie 8, FI-00380 
Helsingfors, Finland (anmält organ nummer 0598).

3-Denna produkt har testats och godkänts enligt  
EN 352-1:2002/EN 352-3:2002 eller EN 352-1:2020/
EN 352-3:2020. Tillämplig lagstiftning kan fastställas 

och ytterligare information som krävs enligt direktiven. 

bruksanvisning. 

DÄMPNING UPPMÄTT AV PROVNINGSINSTITUT

bättre sätt.

Europeisk standard EN 352
A:1 Frekvens (Hz) 
A:2 Genomsnittlig dämpning (dB) 
A:3 Standardavvikelse (dB) 

A:5
 

frekvens (500 Hz < ƒ < 2000 Hz).
 

KOMPATIBLA SKYDDSHJÄLMAR FÖR 
INDUSTRIANVÄNDNING 

om det används tillsammans med annan hjälm.

industrianvändning: 
C:1 Hjälmtillverkare 
C:2 Hjälmmodell 
C:3 Hjälmfäste 
C:4 Hjälmstorlek: S = Small, M = Medium, L = Large

KOMPONENTER
Hjässbygel (PVC, polyamid)

Tätningsring (PVC-folie och polyeterskum)
Skuminsats (polyeterskum)

MONTERINGSANVISNING 
Hjässbygel

Nackbygel 

headsetets vikt.

Hjälmfäste 

trycker mot hjälmens kant i arbetsläge (det kan leda till 

SE
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blockeras). 

RENGÖRING OCH UNDERHÅLL

och kontrollera att de inte har sprickor eller annan skada. 
Vid regelbunden användning rekommenderar 3M att 

Byt ut skadad tätningsring. 

AVLÄGSNANDE OCH BYTE AV TÄTNINGSRINGAR

HYGIENSATS

FÖRVARING
• 

inte används.
• 

damm och skadliga kemikalier.
• 
• Relativ luftfuktighet: < 90 %.
• Versioner med hjässbygel och nackbygel: 

sammanpressas. 
• Versioner med hjälmfäste: 

(se bild B:8) och att tätningsringarna inte är 
sammanpressade.

GARANTI OCH BEGRÄNSNING AV ANSVAR

Division visar sig vara defekt vad gäller material eller 
sammansättning, eller om den inte uppfyller uttrycklig 

du i tid har meddelat om problemet och kan styrka att 

3M:s skriftliga anvisningar. 

ENLIGT LAG, ÄR DENNA GARANTI EXKLUSIV OCH 
ERSÄTTER ALLA UTTRYCKLIGA OCH 

LÄMPLIGHET FÖR VISST ÄNDAMÅL, ANDRA 
KVALITETSGARANTIER ELLER GARANTIER MED 
ANLEDNING AV PARTSBRUK, TULL ELLER 
HANDELSBRUK MED UNDANTAG FÖR TITEL OCH 
MOT PATENTINTRÅNG. 
3M avsäger sig allt ansvar under denna garanti gällande 

BEGRÄNSNING AV ANSVAR: FÖRUTOM I DE FALL 

SIG 3M FRÅN ALL DIREKT, INDIREKT, SÄRSKILD, 

FÖRLUST ELLER SKADA (INKLUSIVE UTEBLIVEN 
ERSÄTTNING) SOM UPPKOMMER PÅ GRUND AV 
DENNA PRODUKT, OAVSETT VILKEN RÄTTSLIG 
TEORI SOM GÖRS GÄLLANDE. ERSÄTTNINGEN SOM 
ANGES HÄR ÄR EXKLUSIV.

SE
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3M™ PELTOR™ OPTIME™ Earmuff 
H510A, H510B, H510F, H510P3
H520A, H520B, H520F, H520P3
H540A, H540B, H540P3

3M™ PELTOR™ H31 Earmuff
H31A, H31P3

PREDVIDENA UPORABA

uporabljati napravo. 

POMEMBNO

varnostne informacije v teh navodilih. Navodila shranite 

3M (kontaktne podatke najdete na zadnji strani).

! OPOZORILO

izgube sluha. Za pravilno uporabo si oglejte navodila za 

zvenenje ali brnenje ali iz katerega drugega razloga 

okolje in se posvetujte z zdravnikom in/ali nadzornikom.

sluha: 

so razlike v prileganju, spretnosti pri namestitvi in 
motivaciji uporabnika. Za smernice o prilagoditvi 

b) Zagotovite ustrezno izbiro, namestitev, prilagoditev in 

izogibajte hrupnemu okolju.  

e) Ne upogibajte ali preoblikujte naglavnega ali 

na mestu z dovolj sile.

obrabijo, zato je treba redno preverjati njihovo stanje, na 

udobje.

Izjave o varnosti v skladu s standardom EN 352: 
• Namestitev higienskih pokrovov na blazinici lahko 

• 
dodatne informacije se obrnite na proizvajalca.

• 

primerni.
• 

OPOMBA 
• Pri uporabi v skladu s temi navodili za uporabo ti 

sta industrijski hrup ter hrup vozil in letal, kot tudi zelo 
glasnemu impulznemu hrupu, kot so streli iz strelnega 

varovanje sluha med izpostavljenostjo impulznemu 

uporaba in nega opreme za varovanje sluha ter drugi 

• Razpon temperature delovanja: od –20 °C (–4 °F) do 
55 °C (131 °F)

SI
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• 
H510A = 181 g, H510B = 168 g, H510F = 201 g, 
H510P3E = 205 g, H520A = 185 g, H520B = 213 g, 
H520F = 199 g, H520P3E = 235 g, H540A = 276 g, 
H540B = 263 g, H540P3E = 310 g, H31A = 186 g, 
H31P3 = 285 g.

ODOBRITVE

vrste OZO skladni z Uredbo (EU) 2016/425 in drugimi 
ustreznimi direktivami ter zato izpolnjujejo zahteve za 
pridobitev oznake CE. 

Te izdelke OZO letno preverja in homologira podjetje 
SGS Fimko Ltd., Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finska, 

 
EN 352-1:2002/EN 352-3:2002 ali EN 352-1:2020/ 

s pregledom izjave o skladnosti (DoC), ki je na voljo na 
spletnem mestu www.3M.com/PELTOR/doc. V izjavi o 
skladnosti je navedeno tudi, ali se uporabljajo tudi katere 
druge homologacije. Pri pridobivanju izjave o skladnosti 

Za kopijo izjave o skladnosti in dodatne informacije, 
zahtevane z direktivami, se lahko obrnete na podjetje 3M 

straneh teh navodil za uporabo. 

LABORATORIJSKA PRIDUŠITEV

so razlike v prileganju, spretnosti pri namestitvi in 
motivaciji uporabnika. Za smernice o prilagoditvi 

Evropski standard EN 352
A:1 Frekvenca (Hz) 

A:3 Standardni odklon (dB) 

A:5

zvoku (500 Hz < ƒ < 2000 Hz).

 
V INDUSTRIJI 

za uporabo v industriji: 

C:4 Velikost glave: S = majhna, M = srednja, L = velika

SESTAVNI DELI
Naglavni trak (PVC, PA)

Blazinica (PVC-folija in poliuretanska pena)
Penasti vstavek (poliuretanska pena)

NAVODILA ZA NAMESTITEV 
Naglavni trak

Ovratni trak 

vrh glave ter ga zaklenite na mesto. 

SI
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NE potapljate v vodo.

blazinici in penasta vstavka se z uporabo lahko obrabijo, 
zato je treba redno preverjati, ali so razpokani ali kako 

ODSTRANITEV IN ZAMENJAVA UŠESNIH BLAZINIC

naravnost navzven.

nova. 

HIGIENSKI KOMPLET

SHRANJEVANJE
• Izdelek mora biti pred uporabo in po njej shranjen na 

• 

• Razpon temperature za shranjevanje: od –20 °C 
(–4 °F) do 55 °C (131 °F). 

• 
•  

Poskrbite, da na naglavni trak ali ovratni trak ne 
deluje nobena sila in da blazinice niso stisnjene. 

•  

GARANCIJA IN OMEJITEV ODGOVORNOSTI

oddelka Personal Safety Division podjetja 3M napako  
v materialu, izdelavi ali da ni v skladu s katero od 

da 3M po svoji izbiri popravi, zamenja ali povrne kupnino 

in uporabljen v skladu s pisnimi navodili podjetja 3M. 

zaradi nezadostnega ali neustreznega shranjevanja, 

preoblikovati brez pisnega soglasja podjetja 3M. 

in dovoljenje uporabnika, da uporablja napravo. 

SI

FP3024reve_4sidedcover_54sidedinsert_A6 2020-06-24.indd   90 2020-07-01   13:23:31



91

3M™ PELTOR™ OPTIME™ Earmuff 
H510A, H510B, H510F, H510P3
H520A, H520B, H520F, H520P3
H540A, H540B, H540P3

3M™ PELTOR™ H31 Earmuff
H31A, H31P3

 

 

! UPOZORNENIE

strate sluchu: 

 

pohodlie.

• 

• 

• 
 

• 

 

POZNÁMKA 
• 

SK
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hearing.
• 
• 

H510A = 181 g, H510B = 168 g, H510F = 201 g, H510P3E 
= 205 g, H520A = 185 g, H520B = 213 g, H520F = 199 
g, H520P3E = 235 g, H540A = 276 g, H540B = 263 g, 
H540P3E = 310 g, H31A = 186 g, 
H31P3 = 285 g.

 

EN 352-1:2002/EN 352-3:2002 alebo EN 352-1:2020/ 

TLMENIE HLUKU V LABORATÓRNYCH PODMIENKACH

A:1 Frekvencia (Hz) 

A:4 Predpokladaná hodnota ochrany, APV (dB) 
A:5

H = Odhad ochrany sluchu pre zvuky s vysokou 

M = Odhad ochrany sluchu pre zvuky so strednou 
frekvenciou (500 Hz < ƒ < 2000 Hz).

HELMY 

C:2 Model helmy 
C:3 Prvok na upevnenie k helme 

KOMPONENTY

Pás na krk 

temeno umiestnite navrch hlavy a pevne ho zablokujte 
v tejto polohe. 

Prvok na upevnenie k helme 

SK
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vetraniu. 

SKLADOVANIE
• 

• 

• 
•  

 

•  

• Verzia na upevnenie k helme: 

ZÁRUKA A OBMEDZENIE ZODPOVEDNOSTI

neadekvátnemu alebo nesprávnemu skladovaniu, 

OBMEDZENIE ZODPOVEDNOSTI: OKREM SITUÁCIE, 

SK
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3M™ PELTOR™ OPTIME™ Earmuff 
H510A, H510B, H510F, H510P3
H520A, H520B, H520F, H520P3
H540A, H540B, H540P3

3M™ PELTOR™ H31 Earmuff
H31A, H31P3

KULLANIM AMACI

! UYARI

tavsiye edilmektedir.

bozulabilir.

• 

• 

• 
 

• 

NOT 
• 

TR
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için www.3M.com/hearing adresini ziyaret edin.
• 

• 
H510A = 181 gr, H510B = 168 gr, H510F = 201 gr, 
H510P3E = 205 gr, H520A = 185 gr, H520B = 213 gr, 
H520F = 199 gr, H520P3E = 235 gr, H540A = 276 gr, 
H540B = 263 gr, H540P3E = 310 gr, H31A = 186 gr, 
H31P3 = 285 gr.

ONAYLAR

FI-00380 Helsinki, Finlandiya, Kurum Onay No. 0598 

 
 

(Declaration of Conformity – DoC) incelenerek 

LABORATUVARDA SÖNÜMLEME

edilmektedir.

A:1 Frekans (Hz) 

A:3 Standart sapma (dB) 

A:5

tahmini.

C:2 Baret modeli 

TR
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SAKLAMA
• 

• 

kimyasal maddelerden uzakta muhafaza edin.
• 

• 
•  

•  

 

DURUMDA YÜKÜMLÜ OLMAYACAKTIR. BURADA 

TR
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3M™ PELTOR™ OPTIME™ Earmuff 
H510A, H510B, H510F, H510P3
H520A, H520B, H520F, H520P3
H540A, H540B, H540P3

3M™ PELTOR™ H31 Earmuff
H31A, H31P3

!

• 

• 

• 

UA
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• 

•  

 
 

www.3M.com/hearing.
• 

• 

 
 

 
 

 
 

A:5

UA
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• 

• 

• 

• 
•  

•  

UA
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INFO

3M Australia
Building A, 1 Rivett Road
NORTH RYDE NSW 2113
+61 (1) 800 024 464

3M Azerbaijan

12 Bakikhanov street.
Baku AZ1065, Azerbaijan
Tel: +994 12 404 5050

220007 Minsk 
+375 172 10 41 85

3M Belgium N.V. / S.A.
Hermeslaan 7 
1831 Diegem 
+32 2 722 53 10 

Milutina Milankovica 23
11070 Novi Beograd 
+381 11 3018459 

+359 2 960 19 11 

3M China
41/F, Maxdo Centre, No.8 Xing Yi Rd., 
Hong Qiao Development Zone Shanghai, 
200336 China 
+86 021 22103047 

V Parku 2343/24
148 00 Praha 4
Czech Republic
+420 261 380 111

3M Deutschland GmbH
Carl-Schurz-Str. 1 
41453 Neuss 
+49 2131 14 26 04 

3M Denmark a/s

+45 43 48 01 00 

3M (East) AG 

Cesta v Gorice 8, 
SI-1000 Ljubljana 
+386 1 2003 630 

3M Eesti OÜ
Pärnu mnt. 158
11317 Tallinn 
+372 6 115 900 

3M Egypt

19th Floor, Maadi, Cairo
Egypt
+202 525 9007 

3M España S.L.

19-25 
28027 Madrid 
+34 91 321 6281

3M France 

95006 Cergy-Pontoise Cedex 
+33 0810 331300

3M Gulf Ltd.
P.O. Box 20191
Building 11, Third Floor, Dubai
Internet City, Deira
+ 971 4 367 0777

3M Hellas MEPE

+30 210 68 85 300 

3M Hungária Kft. 
1138 Budapest

+31 1 270 7713

3M India Limited 

24 Vittal Mallya Road Bangalore - 560001 
+91 80 665 95 759 

3M Ireland Limited
The Iveagh Building
The Park
Carrickmines
Dublin 18
Ireland
+353 1 800 320 500 

3M Israel
3M Israel.eps
+972-9-961-5000

3M Italia S.p.A.
Via Norberto Bobbio, 21
20096 Pioltello (MI)
+39 02 7035 1

3M Kazakhstan LLP

Business Center “Koktem-2”
KZ-050051 ALMATY
+7 727 333 0000
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INFO

3M Latvija SIA. 

+371 67 066 120 

3M Lietuva

LT-011128, Vilnius 
+370 5 216 07 80 

3M Nederland B.V. 
Industrieweg 24 
2382 NW Zoeterwoude 
+31 71 5 450 450 

3M New Zealand
94 Apollo Drive
Rosedale, Albany
NORTH SHORE CITY AUCKLAND
Phone: +64 0800 364 357 

3M Norge A/S
Avd. Verneprodukter
Postboks 100
2026 Skjetten 
+47 63 84 75 00

3M Pakistan (PVT) Ltd. 
Islamic Chamber of Commerce Building ST-2/A, 
Block 9, KDA Scheme 5, 
Clifton-Karachi 75600 
+ 92 21 111 22 55 36 

Slavonska avenija 26/7
10000 Zagreb 
+385 1 2499 750 

3M Poland Sp. z o.o. 
Aleja Katowicka 117, Kajetany
05-830 Nadarzyn 
+48 22 739 60 00 

3M Portugal Lda 
Rua do Conde de Redondo 98 
1169-009 Lisboa 
+351 21 313 45 00 

3M România 
Bucharest Business Park, 
Str. Menuetului 12, Cladirea D, et.3, 
013713 Bucharest 
+40 21 202 800

3M Russia
108811, Moscow, p. Moskovskiy,
Kievskoe shosse, 22 km, 6, bld. 1
+7 495 784 74 74

3M Sanayi ve Ticaret A.S.
Sehit Sinan Eroglu Cad. 
Akel Is Merkezi No:6, A Blok
Kavacik/ Beykoz
34805 Istanbul – Turkei
+90 216 538 07 77

3M Schweiz AG
Eggstrasse 93, Postfach

+41 1 724 92 21

3M Singapore Pte Ltd 
1 Yishun Avenue 7 
Singapore 768923 
(65) 6450 8888 (Yishun) 

3M Slovensko s.r.o.

Vajnorská 142, 831 04
Bratislava, Slovensko
+421 2 49 105 230

3M South Africa 
146a Kelvin Drive, Woodmead Sandton 
2128 Rivonia 
+27 011 806 2355 

Suomen 3M Oy
Keilaranta 6
PL 600
02151 ESPOO
+358 9 525 21

3M Svenska AB 
Bollstanäsvägen 3 
191 89 Sollentuna 
+46 8 92 21 00 

3M Taiwan 
3M Taiwan 
6F, NO. 95, Dunhua S. Rd., 
Sec. 2 Taipei, Taiwan 
886 2 27049011 

3M United Kingdom PLC
3M Centre, Cain Road 
Bracknell, RG12 8HT 
+44 870 60 800 60 

3M Österreich GmbH 

2380 Perchtoldsdorf 
+43 01 86686 0 
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© 3M 2020. All rights reserved.
3M™ PELTOR™ Earmuffs are made in 
Poland

3M and PELTOR are trademarks of 3M Company, 
used under license in Canada. 

Patent: www.3M.com/patent.
3M Personal Safety Division products are  
occupational use only

3M Personal Safety Division 
3M Svenska AB, Box 2341 
SE-331 02 Värnamo 
Sweden 
E-mail: cstechservice@mmm.com 
Website: www.3M.com/PELTOR
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